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N:o 7 (1675) À. 32:À ÂRG. LÖSNUMMER Ol) ÖRE UPPLAGA A.

HUVUDREDAKTÖR:
ERNST HÖGMAN.

RED.-SEKRETERARE:
ELISABETH KREY-LANGE.

Där Tlfma Tïlafers söner äfa.
SÅ GÅR DÅ GAMLA GOTHE 
sin renässans till möte, 
och mången, man ej sett där förr, 
passerar nu inom dess dörr.

Nu tystnar mången klagan, 
sen konviktoriesagan 
trots tvivlets tand, som ilsket bet, 
till sist är vorden verklighet.

Så improviserar på Konvikteriets invigningsdag 
en gammal Göthe- 
kund och Lundapoet 
inför den metamorfos 
den av gångna skal- 
de- och studentge
nerationer en gång 
uppskattade gamla 
krogen med det stol
ta namnet undergått 
för att anno 1919 bli 
Lunds studentkårs ef
terlängtade Konvik- 
torium. Och hur myc
ket denna gamla siu- 
dentkrog vid Lunda- 
gård varit med om 
och kunde ha att be
rätta, så torde den 

näppeligen kunnat 
drömma om denna 
renässans lika litet 
som att vid pass fjär
departen av restrik
tions- och dyrtids- 
årens hyggliga Lun- 
dastudenter dagligen 
skulle dväljas inom 
dess murar, där el- 
jes endast skalder

och mer eller mindre bohêmeaktiga studenter 
höllo till.

Ty gamla Hotell Göthe var en krog med stolta 
traditioner, till vars gammaldags gemytliga taver
na och lilla trädgård, tyst och idyllisk som en 
sådan blott kan vara i gamla Lund, många av de 
skalder Lund haft äran hysa, i flydda dagar sökte 
sig. Här i student- och skaldekrogen med skal
denamnet skämtades och glammades, föddes

Konviktoriebyggnaden i Lund.

kvickheter och tankar och skrevs dikter, medan 
där utanför vindarne viskade i det klassiska Lun- 
dagårds kronor. Här höll tidivis Strindberg till och 
ännu trognare Ola Hansson och Vilhelm Ekelund. 
Men de gingo, och de nya, som kommo, hade 
högre fordringar, medan Hotell Göthe förblev sig 
likt tills restriktioner och kontrollstyrelse pietets- 
löst hotade att göra det till en saga blott.

Då gick det nere i Lund en student som hade 
fått i sitt huvud att 
han till varje pris 
skulle hjälpa sina av 
dyrtid och matbrist 
lidande kamrater till 
en studentbespisning. 
Nu hade han fått 
klart för sig, hur han 
skulle kunna skaffa 
pengar därtill. Men 
var finna lokalen? Så 
kom han en dag be
sviken över Lunda- 
gård från studenter
nas egen Akademiska 
förening, där man 
inte ville ha med fat
tiga studenters mat
bekymmer att göra. 
Hans blick föll då på 
den dödsdömda kro
gen. Där hade han 
ju just, vad han be
hövde. Tänkt och 
gjort. Om en tid var 
hela huset hans, och 
i dag är det Lunds 
studentkårs Konvikto- 
rium.

Fil. D:r Torild Dahlgren. )ur. stud. O. HenningssonEil. kand. Einar Hellners.Professor ). Forssman.
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Konviktorieis matsal och kafé.
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Men av Hotell Göthe återstår nu egentligen ej 
mera än minnet, sedan eft ”akademiskt” bolag 
med professor Karl Petrén i spetsen övertagit 
fastigheten och däri, efter en grundlig restaure
ring, inrett lokaler till Konviktoriet.

Som jag vet att alla de, landet runt, som 
skänkt ett eller annat bidrag till Konviktoriet och 
ej mindre alla de, som ha en kär anhörig eller 
vän vid Regia Academia Carolina gärna skulle 
vilja erfara något litet om den i sanning viktiga 
universitetsinstitutionen, där 400 och i fortsättnin
gen väl ännu flera av Alma Maters söner skola 
få sitt dagliga bröd, vill jag i korta drag berätta 
därom.

Låtom oss alltså följa en av de utvalda studen
ter, som efter en föreläsning på universitetet eller 
litteraturläsning på Atheneum, är nog lycklig att 
endast behöva styra sina steg över Lundagård för 
att å Konviktoriet få även sin lekamliga hunger 
stillad. Genom en ståtlig port från St. Kyrkoga
tan komma vi in i hallen, där Konviktoriets egen 
vaktmästare beredvilligt tager av oss rock och 
huvudbonad. Vi taga upp våra på kontoret för 
108 kr. förvärvade månadskuponghäften och av- 
leverera till fröken Nathorst-Windahl den för da
gen och måltiden daterade matkupongen jämte 
brödkort, varefter vi äga obehindrat tillträde till 
den stora ut mot Lundagård och universitetet vet
tande matsalen. Det är en vacker, ljus och hem
trevlig sal med ståtlig elektrisk armatur i taket 
och på väggarna en mängd särskilt av Skåne- 
konstnärer som lustus Lundegård, Ernst Norlind, 
Pehr Eklund, PerGummesson, Albert Larsson m. fl. 
skänkta konstverk. Konviktoriets stolthet bland 
dessa konstskatter är dock det av fru Karin Lars
son genom dir. Thorsten Laurin skänkta ”bästa 
självporträttet” av Carl Larsson, vilket fått he
dersplatsen på gavelväggen längst bort.

Vi slå oss ned vid ett av de med vartdera sju 
kuvert försedda prydliga borden och taga för oss 
av dess håvor, medan en lika prydlig kvinnlig 
tjänsteande bringar nya efter behov. Det är ej 
utsökt lukullisk spis, som bjudes oss, men väl
lagad god och närande s. k. husmanskost som 
måste kunna tillfredsställa varje sund människa. 
Vi se oss om i salen för att taga olika student- 
typer i befraktande. Till Konviktoriets gäster ut
ser nationernas seniorskollegier och konviktorie- 
styrelsen enligt behovsprincipen ett efter natio
nens storlek lämpat antal studenter. Nära hälften 
av studentkåren har anmält sig vara i behov av 
konviktoriets hjälp, men endast 3- à 400 ha hit
tills kommit i åtnjutande därav, medan de andra 
få stå på expektans. Låtom oss då se vilka de 
utvalde äro. Ett initierat öga tycker sig se nästan 
hela studentkåren, så många av dess kända an-

Ensam vandrare.
Väl din stig här går genom mänskors vimmel, 
väl din vandring delas av vän och frände — 
ensam är du dock under himlavalvets

eviga stjärnor.
IVAR L1NDH.

sikten skymtar här. Det synes grant att Konvik
toriet blivit en akvisition bland studenterna, ity att 
det ej blott är den obemedlade och obemärkte 
genomsnittsstudenten, som sökt sig hit. Vi se här 
även dem, som redan gjort en insats i eller utom 
studentlivet sitta bänkade här kring de rykande 
faten. Vid ett bord sitter en kurator, en ung 
läkare och en skaldebegåvad studenlska, vid ett 
annat två unga bemärkta litteraturkritici och en 
medarbetare i Svenska Akademiens ordbok. Vid 
ett tredje slutligen sitter Konviktoriets skapare och 
allt i allo fil. kand. Einar Hellners i livligt sam
tal med sina medhjälpare i konviktorieutskottei 
d:r Thorild Dahlgren och magister Cedergren. 
Det är om Konviktoriet det diskuteras.

Vi stiga emellertid upp från bordet för att ute 
i kafeet få en kopp kaffe, läsa de nyaste tid
ningarna och tidskrifterna eller höra en piano
virtuos traktera sällskapsrummets piano. För att 
på vägen dit även få kasta en blick i köksregio
nerna låta vi föreställa oss för husmodern, kan
didat Hellners kvinnliga motsvarighet, om man så 
får säga, fröken Ebba Ringheim, vilken såsom 
husmoder med Konviktoriet startar sitt fjärde 
företag. Efter skolstudier i England, som med ut
bildning i latin och annan humaniora tycks väl 
ha kvalificerat henne till att ha med studenter att 
göra, har hon haft i uppdrag att uppsätta, och 
som husmoder leda Vejbystrands sjukhem, kron
prinsessans kustsanatorium, sjukhuset Eira i 
Kneippbaden, och slutligen Lunds studentkårs 
Konviktorium, vilket för henne dock är som kro
nan på verket. Med denna kärlek till sitt arbete 
och övriga egenskaper är hon säkerligen den rätta 
husmodern på den rätta platsen. Välvilligt visar 
hon oss omkring i det präktiga moderna köket 
med spisfar och fasta jättekokgryfor, skänkta av

Huskvarna Vapenfabriks a.-b. och annan köks- 
uppsättning skänkt från Eskilstuna, välförsedda 
skafferier, visthus och källare, eget präktigt 
bageri o. s. v. och för oss slutligen ut i kafeet 
i en särskild byggnad utmed trädgården.

Vid inträdet i kafeet lyser oss genast till mö
tes de fryntliga dragen av den populäre Lunda- 
professorn Nils Flensburg, livslevande tecknade 
av Lundaporträftören Krebs. Bland konstverk 
här och i de andra lokalerna må nämnas av 
Hedvig Tegnér, professorskan Lehmann, ]oh. ]o- 
hansson, H. Österlund, Axel Kleimer, Carl Aspe- 
lin, Sven Walberg, Hugo Karlberg, Gerhard Hen
ning, Emil Olsson, Svante Bergh samt en äkta 
Cobier, skänkt av konsthandlare Anderberg.

Sedan vi besett kontoret och fröken Ringheims 
och personalens liksom allt annat prydliga och 
hemtrevliga bostäder, slå vi oss till ro i kafeet 
och tala med de omkringsittande studenterna 
om den allmänna tillfredsställelsen och tacksam
heten över att ”konviktoriesagan nu är vorden 
verklighet.” Ej nog med att Konviktoriet bjuder 
god och närande mat. Om någon tid kommer att 
åt 300 behövande studenter i mafstipendier utdelas 
respektive 60 och 45 kr. i månaden, en icke 
ens i dessa tider liten summa för en faftig 
student. Vi tala om att allt vad här åstad
kommits är ett verk av studenters uppoff
rande oeh målmedvetna arbete, och vi gtäd- 
ja oss liksom biskop Billing över att det är det 
unga släktet som Ihär visat sig äga initiativ och 
dådkraft. Tre unga män ur Hälsingborg-Lands- 
krona nation ha här rest sig ett monumentum 
aere perennius. Först och främst Konviktoriets 
förman, fil. kand. Einar Hellners, mannen som 
gick och grubblade på Lundagård, Konviktoriets 
kassör d:r Dahlgren oeh dess utmärkte provian- 
feringsminister jur. stud. C. Henningsson. För att 
förstå huru de verkligen kunnat lyckas bör näm
nas att Hellners studerar nationalekonomi, Dahl
gren redan är fil. d:r i matematik och Hennings
son äkta skåning, vilket jämte framför allt den 
lyckliga omständigheten att de i universitetets 
prorektor, prof. J. Forssman, Konviktoriets ord
förande, tidigt funno den välvilligaste hjälp och 
auktoritet, förklarar att de var på sitt håll nått så 
lysande resultat. Det behöver väl inte sägas, 
att allmänhetens ekonomiska stöd naturligtvis 
för ett företag som Konviktoriet varit a och o. 
Var hade Konviktoriet stått utan de 140,000 kr. 
välvilliga givare ställt till förfogande? Men att 
ha vunnit och motsvarat aLlmänhetens förtro
ende, däri ligger Sran och också motivet till 
Lunds studenters och deras föräldrars tacksam
het.

MALTE WELIN.
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ßm& Cyrano de Sergerac oc fi kvinnorna.
Tiff dififarens ocfj due ffßjäffens 300~årsminne.

Tvärtom, Roxane! )ag kände 
ej kvinnoömhet förr. Min egen moder vände 
sig bort, då mig hon såg. Ooh systrar saknar jag. 
De sköna, som jag mött, med leende behag 
förenat leenden som inte mig behagat...”

DE RADERNA UR ROSTANDS RYKT- 
bara heroiska komedi om den sfornäste 
gascognske ädlingen ringer i örat i dessa 
dagar, då hans förebild, den verklige Cy
rano de Bergerac, kan fira sin 300:de födel
sedag. Och på nytt minns man de vemodiga 
vackra alexandrinerna från tredje aktens 
balkongs'cen, den snillrike oförståddes upp
offrande vänskap för Christian och det 
grymma öde, han i slutakten klassiskt ut
trycker för Roxane i orden:

lag står i skuggan gömd och nöjes med att
smycka

dé andra som gå fram till ära, kärlek, tycka ...”

Nå, det mesta av detta är nu i själva ver
ket teater och endast teater. Cyrano de 
Bergerac har utan tvivel existerat och myc
ket material till sin pjäs har Rostand hämtat 
ur verkligheten kring honom och i hans egna 
skrifter. Men mycket är romantik och fra
ser, varmed den nyligen avlidne, rätt ytlige 
dramatikern banaliserat den verklige Cy
rano. Som inte var någon månskenssmäk- 
tande deklamatör eller skrävlare utan en 
mycket begåvad diktare, en genomtänkt, i 
mycket förbluffande modern filosof odh 
framför allt en sällsynt helgjuten karaktär, 
en hjälte och en man.

Den verkliga Cyrano var ingen gascog- 
nare och heller ingen adelsman. Han var en 
vanlig borgerlig parisare, son till en tjänste
man i kungens tjänst, Abel de Cyrano, och 
föddes i Paris den 6 mars 1619. Sin skol
utbildning fick han först hos en lantpräst 
och sedan hos en ryktbar skolasfiker Gran- 
gier i Paris, som han sedermera tog filt mo
dell för titelrollen i komedien Den gäckade 
skolfuxen. Efter två krigsår, 1639—40, och 
två blessyrer, en kula genom livet vid Nou- 
zon 1639 och ett farligt värjstick i halsen vid

ti ! i

f '»Vc-f/vtf rf,- tfj
' ,iu f>tt

Cyrano de Bergerac.

Coquelin d. ä. som Cyrano de Bergerac.

Arras 1640, drog han sig tillbaka till studier 
och skriftställarskap. Som elev hos den 
store filosofen Gassendi utvecklades Cyrano 
i en konsekvent upplysningsfilosofi, vilken 
han sedan gav uttryck i sin berömda rese- 
roman om månens och solens stater. Han 
dog, fattig ooh förföljd i september 1655, efter 
fjorton månaders svår sjukdom. Ingenting 
talar emot, att denna förorsakats av det tra
ditionella attentatet med ett vedträ från ett 
fönster.

När Rostand givit sin teaterpjäs endast 
en kvinnoroll av betydelse, så passar det 
ganska bra till Cyranos verkliga öde. Och 
även den — ”Madeleine Robin, benämnd 
Roxane” — tycks egentligen vara medtagen 
för att få den nödvändiga- erotiska kon
flikten och överhuvud taget kunna fläta 
samman det spridda anekdotiska materialet 
om hjälten. Rostands Roxane har blivit en 
nästan omöjlig roll, där inga skådespeler
skor kunnat fira några triumfer, men det är 
förklarligt nog att författaren aldrig lyckats 
ge henne kött och blod: hon är till största 
delen fritt diktad, har aldrig existerat i nå
got som helst erotiskt förhållande till den 
verklige Cyrano.

Cyrano de Bergerac och kvinnorna är 
intet vidlyftigt kapitel. Hans erotiks histo
ria är oklar. Han har visserligen diktat ett 
tjugutal ”lettres d’amour”, men de äro ej ut
tryck för personliga upplevelser utån så 
gott som alla endast retoriska övningar i ti
dens stil :

”Ack, vi ha i våra fickor
epistlar till — vem vet? — till tusende små

flickor,
som dock i drömmen blott vi lyckas träffa an.”

Men Lebref, Cyranos intimaste vän och 
förste biograf, har utfärdat ett intyg om, att 
liksom Cyrano var synnerligen moderat vad 
beträffar bordets njutningar (han var så gott 
som absolutist och vegetariani var han 
också mycket tillbakadragen gentemot da
merna: han visade ”en så stor återhållsam
het gentemot det täcka könet, att man kan 
säga, att han aldrig överskred den vördnad, 
vårt kön är skyldig detta.”.

Kvinnorna kring Cyrano äro lätt räknade. 
Utom hans mor och två systrar (Marie och 
Anne, bägge yngre än han själv), vilka man 
ej vet något vidare om, nämns i samband 
med honom endast fre kvinnor, och alla tre 
först vid hans dödsbädd. Den ena var hans 
fromma faster Catherine de Cyrano, med 
det religiösa namnet Syster Sainte Hyacin
the, priorinna i Korsets döttrars kloster, ett 
av dominikanerordens ljus. Den andra var 
en Marie Senaux, ”Marguerite de Jésus”, 
från samma orden, sedermera kanoniserad 
som helgon. Den tredje och för eftervärl
den mest intressanta var den Roxane, som 
av Rostand insatts som Cyranos stora kär
lek i teaterstycket.

Madeleine Robin hette i verkligheten 
Magdeleine Robineau och var dotter till en 
förnämlig familj i Paris. Hennes fromme 
biograf Fader Saint Cyprien uppger, att 
hennes uppfostran var något försummad. 
Hon gick som flicka gärna på baler och 
bjudningar, men om hon ej blev bjuden kun
de hon inte sova och blev därför så uiva- 
kad, att hon av hänsyn till sitt utseende 
snart avstod från alla dylika nöjen. Är 1635 
förmäldes hon 25-årig med Chrislofle de 
Champagne, baron de Neuviilette, officer 
men tydligen ej av högre rang eftersom 
hans namn ej finns bevarat i någon rulla. 
Makarna levde fem år i ett det lyckligaste 
äktenskap, rika, med i stora världens alla

A M ON5 EÏ CSV VR
i r . - . j.

DVC DARPÂION. i
|y.. -CM

OKSEiCXErR,

Ce Littré ne contient prefjue quvn ramas J
confus des premiers caprices., oh pour mieux 
dire des premieres folies de ma ieuneße * fad- 
uouc mefme que tay quelque honte de l'aduoûer 
dans "on dge plus adnancé ; Et cependant,

: • • ,;A. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . > ÿ •

----- ... ' h Y .■■■■■ ■ ■ %

Cyrano de Bergeracs dedikation till hertigen av 
Arpajon i ”Les Oeuvres diverses” 1654.
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förening för hemslöjd 
och Konsthandtverk.1



Nils Holmkvist. Ida Andræ.

UNDER SISTFORFLUTNA HOST FOL]DE 
dödsbuden tätt på varandra, och det ena kom 
mer överraskande än det andra. Många av dem, 
vi känt och vilka vi sett med hälsa och kraf
ter stå mitt uppe i sitt arbete, rycktes plötsligt 
bort, och man hann knappt hämta sig från en 
förlust, förrän man nåddes av underrättelsen om 
en- ny.

En av dem, som skördades av den mystiska 
farsoten, var även den unge landskapsmålaren 
Nils Holmkvist. För alla dem, som lärt kän
na honom eller hans konst, medförde budskapet 
om hans död den djupaste förstämning. Mänsk
ligt sett avklipptes här en konstnärsbana, vilken 
i sig inneslöt de ljusaste förhoppningar.

Född i Stockholm den 30 april 1886 genom
gick hari åren 1903-05 Högre Konstindustriella 
skolan, varefter han vann inträde vid Konst
akademien. Där tillbragte han fem år under 
grundliga och ihärdiga studier. Han utgick från 
ett burget hem och kunde därför taga arbetet 
med lugn och ro och befriades från det jäkt, 
som fattigdomen ofta medför. Flera utmärkel
ser och stipendier kommo honom under årens 
lopp till del. Är 1909 erhöll han Hertigliga me
daljen och år 1911 den Kungliga. Som stipendiat 
besökte han 1913 Holland, Belgien och Frank
rike, från vilken resa han hemförde flera av sina 
bästa arbeten.

Holmkvist hörde icke till någon av ytterlighets- 
riktningarna inom den moderna målarkonsten, 
men han hörde utan tvivel till de bästa av våra 
yngre landskapsmålare. Därom vittna de talrika 
erkännanden och lovord, vilka gång efter annan 
gåvos honom från sakkunnigt håll.

Det utmärkande draget för hans konst var hans 
varma och djupa kärlek till naturen. Den levde

Porträtt till dagskrönikan.
han sig in i och kunde därför så mästerligt få 
fram den på duken. Tänk blott på hans vår
motiv! De ha olika namn, såsom Vår, Skogs
tjärn, Maj, men över dem alla vilar detta obe- 
skrivbara något, denna underbara stämning, som 
möter oss under de allra första vårdagarna. Det 
är, som om man såge, hur skogsbäcken i vild 
glädje över att äntligen vara befriad från vin
terbojan tumlar om i yster dans och hur varje 
litet strå reser sig i den livgivande solens strå
lar.

Under de senare åren utställde han flitigt. Så
väl Sverigs större städer som Kristiania och Kö
penhamn fingo besök av honom, och överallt 
visade pressen stor förståelse för hans konst.

Nils Holmkvist var en solskensmänniska, men 
det låg allvar på djupet av glädjen. Man för
stod, att han funnit en verklighet bakom den 
natur, som han fäste på duken. I sitt uppträ
dande var han enkel och anspråkslös. Han 
visste, att han ännu icke var ”färdig”, men han 
strävade målmedvetet mot klarhet och fullkom- 
ning. De fattiga hade i honom en trogen vän. 
Kunde han genom sin musikaliska begåvning — 
han var även en skicklig violonist — sprida 
glädje bland dem, som ha det mörkt och glädje- 
fattigt i livet, gjorde han det gärna. Det känns 
tomt, då en sådan människa lämnar oss. Frid 
över hans minne! ESTER NILSSON.

*

Prostinnan Ida Andræ, Hvena, som den 30 
januari fyllde 70 år, har i vida kretsar gjort 
sig känd genom sin älskvärda, rika person
lighet. Men sin make, numera avlidne pro
sten A. ). Andræ, har hon varit förenad i ett 47- 
årigt, lyckligt äktenskap. I deras hem i Hvena, 
en prästgård på landet i den gamla, goda stilen, 
rådde en sällspord trevnad och gästfrihet. Trots 
barnskaran — varav de fyra sönerna nu äro be
märkta prästmän — räckte fru A. till för många, 
som nu vid 70-årsdagen tacksamt ihågkomma 
henne, hennes kloka råd i livets alla lägen och
hennes ljusa, glada väsen.

*

Fröken Edla Carlson, född den 29 febr. 
1850 och dotter av garverifabrikören E. W. Carl
son i Hvetlanda och hans hustru, född Sand- 
wall, startade den dag hon fyllde 19 år den järn
handel i Värnamo, som hon sedan dess oavbrutet 
innehaft och som således den 29 febr. 1919 blir 
50 år gammal. Til en början drevs affären så
som en filial av morbroderns F. G. Sandwall affär
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Edla Carlson. Augusta Fernguist.

av samma art i lönköping men hon skötte den 
dock genast helt och hållet på egen hand, och 
hon övertog den också snart nog även för egen 
räkning. Motgångar oöh svårigheter, som inga
lunda saknats, har hon med ovanlig energi över
vunnit. Då eldsvåda en naff i sept. 1905 för
störde hennes fastighet och föga räddades av 
boet och lagret, dröjde det lake mer än ett par 
dagar, förrän hon hade en provisorisk butik i 
ordning i ett närliggande hus. Anordningar vid- 
togos genast för byggnadernas återuppförande, 
och ihon har själv största förtjänsten av att fas
tigheten nu siår där som en av de bästa och 
prydligaste byggnaderna i samhället. Och i den 
nya lokalen fick affären ökat uppsving. Särskilt 
under krigsåren har den liksom andra liknande 
haft fördel av de goda konjunkturerna. Under 
många år skötte fröken Carlson allt själv och 
utförde t. o. m. de tyngsfa arbeten med tillhjälp 
kanske tid efter annan av systrar. Först under 
de sista 15 åren eller så har hon haft mera stän
dig manlig hjälp. Men ledningen har hon ännu 
helt och (hållet i egna händer.

Älst av 10 syskon gjorde hon snart sitt ny
bildade hem till en tillflykt för åtskilliga av des
sa, särskilt efter föräldrarnas frånfälle, och se
nare även för systerbarnen. Ooh alla ha hos 
henne fått lära sig att arbete oCh ordning skat
tas högt. Arbete och ärlig strävan har hon all
tid gärna understött i mån av förmåga. Men att 
bära sådant till torgs har aldrig legat för henne. 
Har hon järn i viljan ooh stål i armen, så har 
hon guldet i hjärtat. Det veta alla de vänner av 
rätta slaget som alltid bli så väl mottagna i hen
nes fina och trevna hem, där hon är allas ”mos
ter” Edla.

Helge Krog. Ranka Knudsen. Hilma Lundgren. Ragnhild Nilsson. Elisabeth Sebardi.

nöjen. ”Parfymernas vällukt, utseendets be
hag, klädernas mjukhet, smakens läckerheter, 
öronens fröjder splittrade sorgligt denna själ, 
som tycktes helt tillgiven köttet och ett byte 
för all slags fåfänga.” Magdeleines ekipage 
var det smakfullaste vid hovet och stod ej 
ens prinsessornas efter. Hennes smycken 
och små fotter voro dagens samtalsämne, hon 
var tongivande i modet, folk vände sig på 
gatan för att beundra hennes ansiktes ooh 
figurs skönhet. Till sin biografs beklagande 
umgingos hon och hennes make också i fri- 
tänk arkretsar.

Lyckan varade i fem år. Christofle hade, 
väl samtidigt med Cyrano — att de varit be
kanta vet man intet om, dock uppges Mag
deleine ha varit släkt (kusin?) till diktaren, 
—' gått ut i kriget. Snart vart han dödad, i 
en framstöt vid Arras, men det var ej den 
enda olycka som drabbade den glada Mag
deleine vid denna; tid. På mindre än ett halv
år miste hon sin man, sin mor och sin bror 
samt nedkom med ett dödfött barn. De svå
ra förlusterna tog hon som en Guds pröv
ning och vände från och med nu alldeles

sin håg till de himmelska tingen, späkte sig 
och levde sitt liv i bön, bland fångar, fattiga 
Och sjuka. Hennes skönhet försvann, det väx
te hår på hennes haka, men hon gladdes 
däråt. Hon dog 1657. Hon var tydligen re
dan vid Cyranos död 1655 ful ooh förlorad 
för världen. För övrigt var hon ju nio år äl
dre än han. Hela hennes roll i den verklige 
Cyranos liv var deltagandet i ett fromt — 
och misslyckaf — omvändelseförsök vid hans 
dödsbädd.

Dessa äro de tre kvinnor, som på något 
vis av traditionen ställts i samband med Cy
rano. Man skulle kanske dock kunna till- 
lägga ännu en, sällsamt nog en helt ung 
flicka, nästan en backfisch: den högsi tjugu 
år gamla och mycket sköna Jacqueline d’Ar- 
paijon, dotter till hertigen med samma namn, 
hos vilken Cyrano ett enda år tog anställ
ning som privatsekreterare men med vilken 
han snart bröt på grund av dennes bigoiteri. 
Måhända hade hon sin andel i att diktaren 
med det suveräna föraktet för allt beskydd 
av mäktiga till sist gjorde ett försök med en 
pafronus. I varje fall ligger det något mer

än ren retorik i den sonett, han tillägnade 
Mademoiselle d’Arpajon, märklig dels såsom 
den enda fullt autentiska dikt som finns i 
behåll av hans hand, dels därför att ensamt 
där i Cyranos hela produktion skymtar ett 
stycke av en verklig erotisk böjelse. I något 
så när ordagrann svensk översättning skulle 
poemet lyda:

”Förmätne, alltför djärvt ditt hjärta dristar sig 
att måla solens bild, belyst från gudars länder, 
ett anlet format av gud Amors egna händer, 
där ungdom knoppats huld på vårens blomsterstig;

med bågar av korall så röd och ljuvelig 
en mun sin milda fläikt av rosens anda sänder, 
ett täckeligt staket av vita pärletänder, 
som vakt för ett palats det stängslet tyckes mig;

en panna där sitt tält den unga dygd uppslagit, 
dit dagens rena glans sin kyska tillflykt tagit, 
ett mästerverk där stum själv Mästarn tjusad står;

förmätne, fåvitsk lit du till din diktkonst hyser, 
ty detta anlets glans är hennes själ som lyser 
med evig skönhets sken igenom kroppens vår.”

TURE NERMAN.
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En av Örebro mera bemärkta personligheter, 
rektorskan Augusta Fernquist har nyligen 
avlidit därstädes i en ålder av nära 85 år. Fru 
Fernquist, som var änka efter framlidne rektorn 
vid Örebro tekniska elementarskola E. B. Fern
quist, har för allmännyttiga och välgörande än
damål till staden donerat 30,000 kronor.

*

Direktör Ranft har just nu inköpt ett norskt 
stycke, som under titeln ”Det store vi” gör stor 
lycka på Nationalteairet i Kristiania. Dess för
fattare är en ung journalist Helge Krog, som 
för närvarande debuterar med två teaterpjäser 
i Kristiania. Det andra stycket har kommit tjll
i samband med författaren Rolf Hjorth Schöyen.

*

Ännu en norsk journalist, en kvinna, har i da
garna gjort lycka som dramatisk författare. Det 
är fru Ranka Knudsen, som har fått ett 
skådespel i fyra akter ”Arne Vangen” med fram
gång uppfört på det norske Teater. Fru Knud
sen, som utom journalistiken aven försökt sig 
som skådespelerska, har tydligen lärt sig av 
denna dubblä erfarenhet, fy hennes stycke får 
vitsord för träffande karaktärsteckning, god
teknik och en säker blick för situationen.

*

Det finns gott om folk på alla håll i vårt land, 
som gärna ge sina namn åt filantropiska och so
ciala företag, och deras namn är ofta av myc
ket god verkan. Men det finns en annan kate
gori av trogna arbetare i det tysta, som ha en 
avgjord motvilja mot att synas, som nästan äro 
färdiga att förneka sitt nyttiga verk, om det skall 
stå i samband med någon publioiiet. Men sina 
goda gärningar kunna de dock icke alltid och 
vid alla tillfällen komma ifrån.

Fru Hilma Lundgren i Norrköping, som 
den 18 februari fyller 70 år, har sedan många 
år varit vårdare i sin hemstads fattigvård och 
är sedan femton år ledamot i direktionen för 
Pauvres Honteux i Norrköping. För övrigt har 
hennes krafter och förmåga tagits i anspråk på 
mångahanda sätt för socialt och filantropiskt ar
bete, vilket det skulle bli för långt att här upp
räkna.

Den 4 februari firade en av de mera fram
stående kvinnorna i vårt land, fru Ragnhild 
Nilsson, verkställande direktör för A.--B. Ran- 
viks Plantskolor i Båstad, sin femtioårsdag. Dot
ter till numera avlidne bankägaren och hypoteks- 
banksdirektören i Kristiania H. ). jacobsen och 
hans maka, kom ifru Nilsson redan vid 18 års 
ålder till Sverige. Efter att med framgång hava 
fullföljt sina musikaliska studier i Stockholm, till 
vilka en tidigt framträdande begåvning hänvi
sat henne, ingick hon sedermera äktenskap med 
framlidne jägmästaren i Norra Skånes revir, den 
för sin godhet och hjälpsamhet så högt upp- 
burne, vänsälle Elis Nilsson. Denne var en av 
initiativtagame till anläggandet av Ranviks Plant- • 
skolor, vilket ägde rum 1902, i vars skötsel även 
fru Nilsson allt sedan dess med stort intresse 
tog del. Att detta hennes arbete även uppskat
tades, därpå fick fru Nilsson ett det mest ly
sande bevis, då hon efter sin makes bortgång 
1914 utsågs till bolagets verkställande direktör. 
Såsom sådan har hon genom oförtrutet arbete 
och aldrig sviktande energi på ett synnerligen 
förtjänstfullt sätt förstått göra A.-B. Ranviks 
Plantskolor till ett av våra bäst skötta företag 
i denna bransch.

1 besittning av ett ungdomligt lynnes friskhet 
har hon lyckats att med oskrymtad flärd.fritiet 
och sitt hjärtas aldrig sinande godhet göra sig 
innerligt avhållen av släkt och en talrik vän
krets.

*

Den allra första bildade kvinnan; som i Sve
rige ägnade sig åt barnmorskekallet, är död för 
många år sen. Men den andra i ordningen var 
fröken Elisabeth Sebardt, dotter till hov- 
apotekaren Carl Vilhelm Sebardt, och hennes in
sats för Sveriges barnmorskekår är av en sådan 
betydelse, att nu då fröken Sebardt den 21 febr. 
fyller 50 år, är tillfället välkommet att erinra om 
den. Fröken S. utbildade sig till att börja med 
till sjuksköterska innan hon 1892 avlade barn- 
morskeexamen. Under en följd av år var hon 
fäst vid undervisningsanstalten i Stockholm som 
instruktionsbarnmorska och hade även en omfat
tande enskild praktik. En viktig insats i sina yr
keskamraters liv har hon gjort som ordförande i 
Stockholms barnmorskesällskap och som med
lem i styrelsen av Barnmorskornas i Stockholm 
understödsförening. Och på de möten för hela 
landets barnmorskor, som tid efter annan sam
mankallas för att diskutera kårens intressen har 
fröken Sebardt alltid varit en av ledarna. Det 
är kanske många som leva i den föreställningen, 
att barnmorskorna i Sverige i allmänhet ha det 
bra ställt. Det borde vara så, men i stället har 
kåren som sådan betraktad att kämpa med eko
nomiska svårigheter, icke minst i de stora stä
derna, där det lätt uppstår ett överskott av barn-

Vägskälet.
Av Elisabeth Kuylenstierna-Wenster.

HON, STORSTADSBARNET, HADE ALDRIG 
fört suttit på ett av dessa privatfbanornas 
sniglande tåg, vilka hålla lika länge eller 
längre vid varje station än det tar att per 
järnväg komma emellan dem. Hon hade hel
ler aldrig sett en sådan Liten lustigt trång 
kupé med1 bänkarna så nära varandra, att 
de sittande måste iakttaga den största för
siktighet för att icke stöta knäna emot var
andra.

Emellertid var hon ensam. Den melanko
liskt blinkande och sjukligt matta belys
ningen omöjliggjorde all läsning, och att sova 
var icke att tänka på i hennes överreiade 
tillstånd. Till och med det rasslande sidenet 
i hennes kläder irriterade henne. Och tyst
naden ... den var endast tystnad till nam
net. Tankarna gnagde likt flitiga, outtrött
liga råttor, tassade och klättrade rovlystef 
i hjärnan, saile vassa tänder i varje molekyl 
av hennes medvetande, smutsade och tra
sade till hennes drömmar, som de ohejdbara 
skadedjur tankar kunna vara.

För att skaka bord sitt eget jag hade hon 
för en stund sedan öppnat dörren på glänt 
intill tredje klass och studerat det, som kal
las folkliv. Av hennes sinnen var lukten det, 
som mest influerades. Tobaksrök, utdunsf- 
m-ingar, girovbröd och äpplesyra blandades 
till den mest äcklande komposition, och i 
denna vämjeliga atmosfär malde slöa kvin
noröster och svärjande ma-nssfämmor fram 
ett slags samtal, avbrutet av småhamsskrik 
eller käxande, otåliga frågor från något 
mera försigkomna individer.

Nej, folket förstod Lena Tordell sig icke 
på. Hon hade heller aldrig kunnat utföra en 
allmogekvinnas roll. Då blev hennes spel 
själlöst och ytligt, endast en karaktärsmask 
utan innebörd.

Nå ja, nu lågo alla roller bakom henne. 
Hon hade överhöljd av blommor och halvt 
bedövad av applåder firat sitt sceniska tju- 
gufemårsjubileum, Ända ifrån sitt sjuttonde 
år hade hon levat på tiljorna, men hon skulle 
icke åldras där, icke mottagas av det över
seende: ”Ja, men tänk, vilken talang hon var 
i sina glansdagar”. Ned för den gyllene 
frapipan steg för steg, stödd på årens kryc
kor ville hon icke stappla. Med livssaven 
ännu sjudande i pulsarna skulle hon samla 
sig om en ny uppgift. Energisk och fast i 
viljan hade hon alltid varit, och när hon som 
mogen kvinna gifte sig med Elof Tordell, 
borgmästaren i en liten stad hon sluppit se, 
därför att han hade tjänstledighet ett par år 
för att sitta med i en kommitté — när hon 
gifte sig med honom, var det därför alt hon 
ville ha elf bekvämt och skyddat soffhörn i 
samhället. Han gav henne både det och 
dyna bakom ryggen, pall under fotterna. 
Hanis kärlek var solid som’ ett bankvalv och 
icke mycket mera omväxlande. Ett barn fick

morskor, som med nödvändighet sjunka ner till 
ett proletariat. Fröken Sebardt har nyligen salt 
silt namn under ett upprop, som förtjänar att 
behjärtas. Det är till förmån för några gamla 
barnmorskor i huvudstaden, som under 25 år av 
sina små inkomster inbetalt 10 kronor om året 
för att vid 60 år kunna få ut en liten pension 
på 200 kronor. Men nu siår olycklig,tvis pen
sionskassan för Barnmorskornas i Stockholm un
derstödsförening på så svaga fotter, att sju styc
ken gamla till pension berättigade medlemmar 
bli lottlösa. Fröken Seba-rdt står bland initiativ
tagarna till det upprop, som utgått för dessa 
gamla, och man får hoppas, att hon på sin 50- 
årsdag kan få den glädjen att se fonden tryggad, 
så att full utdelning kan äga rum. Hennes eget 
och de många andra plikttrogna okändas arbete 
i mänsklighetens tjänst skulle väl behöva denna 
lilla uppmuntran från allmänhetens sida.

hon emellertid; strax därefter dog den he
derlige Elof,, och fick en nekrolog, som mät
tade henne nästan som iors-dagsmat. Hans 
död kom mycket olämpligt, just när hon 
skulle få börja spela på nytt. Emellertid av- 
kortade hon sorgetiden filt det kortast möj
liga och lät Elovs syster taga den lilla flic
kan med sig till farmodern och den småstad, 
där borgmästarens byst skulle resas på for
get. Det var tretton år sedan dess, och 
Lena hade så intensivt ägnat sig åt sin konst, 
att hon endast stundtals hunnit erinra sig 
lilla Tove. Småbarn förstod hon sig heller 
inte på. Joller bjöd henne emot, men hon 
hade hela tiden haft klari för sig, att när 
Tove växte upp, skulle hon taga henne till 
sig, och hon drömde om att få utbilda flic
kan för scenen. På det sättet sluppe hon 
för alltid stänga porten till konstens rike. 
Tove var hennes lönngång ditin, genom den 
unga skulle hon återfinna sina triumfer, sin 
seger över människors duvenhet och olust. 
Men hon ville själv upptäcka den gryende 
talangen. De gamla därnere i småstaden 
hade nog i dygdig harm sökt förkväva 
den, om de spårat idess livsyttring. De voro 
som Elof korrekta, rakryggade och aldrig 
med ett stort, hjärtligt barnaskrait vända utåt 
livet.

Förut hade det aldrig fallit Lena in att icke 
Tove var hennes i den stund hon begärde 
sitt barn, men 'det var just denna trygga sä
kerhet tankarna börjat ginuga sönder ju när
mare hon kom målet. Tove hade kanske 
växt sig fast vid den lilla småstaden.

Hennes korta brev, vilka voro intetsägan
de som krior, upplyste ej om hennes -karak
tär; icke heller pikturen röjde annat än en 
liten ordentlig skolflicka. ”Kära mamma”, 
började de, och ”mammas Tove” stod det 
regelbundet under dem. De raider, som skulle 
utgjort innehåll kunde hämtats ur vilken par
lor som helst.

Lena hade själv måsi hämta sin kärlek 
som ur ett låst skrin och prova in den i 
hjärtat, därför insåg hon, att också Tove be
hövde fid på sig. Hon hade beslutat offra 
en månad eller sex veckor på detta bor lom 
världen, där Toves barndom förflutit. Sedan 
hade hon väl sin fågelunge flygfärdig. Och 
Gud uå-de den, som icke ägde vingkrafi, då 
blev hela livet svartan mull.

En liten gurkväxt, påtaglig kafferepsfru 
med nyfikenheten som små pustar ur näs
borrarna, klev in i kupén och njöt -uppriktigt 
med bred förnöjelse sin andraklassbiljett.

Lena såg i henne en krukmän-niska från 
den stad hon själv skulle till, ett litet sam
hälles Ivångsfonmaide och dock svällande 
produkt, en av dem-, som äro tafatt olyckliga, 
imnam de kommit till rätta med titlar, och som 
sedan undra och fråga i alla väderstreck.

Lena hade egentligen mest sett dem på 
teatern, och hon visste ej av att hon genast 
själv tog en roll. De hade samlat sig inom 
henne dess-a ol-i-ka roller som lätt antända 
gnistor.

”Ja”, sa’ kafferepsfrun, ”nu går vi mot ju
len igen. Jag har just varit i Stockholm. Det 
är då ingen lustresa, så bråkigt och krång
ligt som där är. Jag begriper inte att folk 
står lut med det livet.”

Lena iyckle sig kunna svara vad som 
helst. Det var fullkomligt meningslöst att 
dryfta frågan. Det v-ar klart, -att -krukmän- 
niskan inte kundte leva i en storstad. Hon 
greps av en plötslig ångest. Tänlk, om Tove 
redan börjat växa fast i småsiadskrukan, om 
hon med' våld1 -måste ryckas ur den och se
dan alltjämt skulle behålla märkena efter 
missbildningen.

Lena hade knappt -anat, att världen -hade 
sådana små avkrokar som -denna. Hon hade 
alltid sökt vidderna, och icke var hon färdig 
med det ännu, men hon skulle ioke spana
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ensam eller med en tillfällig förälskelses 
dubbelblick ufan ledd av eff barns klarvakna 
ögon.

"Fröken — eller kanske det är fru? — är 
väl infe från våra trakter?”

”Nej”, sade Lena kort, ”ty jag förmodar, 
att det här är ”våra trakter’?”

Ja, hon var ifrån den stad Lena skulle till, 
och hon kände alldeles säkert lilla Tove. 
Det syntes på henne, att hennes inre var en 
reflexionsspegel, som tittade fram bekanta 
åt alla håll. Men Lena hade ingenting att 
fråga ojn. Hon ville döma själv.

”Det skall kanske bli att jula hos oss?”
Hennes fryntliga intimitet fastnade i hal

sen och kunde endast med möda sväljas 
ned. Men hon svarade hövligt. Då gick det 
upp ett ljus för krukmänniskan: ”Kära hjär- 
fanes, det skulle val aldrig vara fru Tordell.”

”Jo, det dr jag.”
”Nej, men kors i alla tider, att vi skulle 

tå ressällskap! Ja, det blir en uppståndelse 
för dom allihop det. Tove är...”

"Tack, jag vill helst ingenting veta”, ut
brast Lena. ”Det vill säga, jag är inne i för
hållandena. Jag — — — ” hon kom alldeles 
av sig i repliken, och med en omotiverat 
häftig åtbörd drog hon ned fönstret och blic
kade ut i det stilla månljuset, som tade en 

.skir blå slöja över den tunga barrskogen och 
de bara, frysande fälten. Tystnad och en
formighet vart hon såg. Hade hon med (detta 
evigheiståg glidit utanför varandets gräns? 
Fanns det ingenting mera att farmna i livs- 
yrsel, förakta, längta till?

En kvart till, och så skulle hon vara fram
me. Hon kände sig styv i alla leder, men 
hjärtat hamrade som efter språng. Bland de 
mötande vid stationen skulle hon strax kän
na igen sin Tove, och för att infe de till 
teaterkikare applicerade ögonen skulle fiska 
upp aktrisen, ville hon bara räcka sin lilla 
tös handen.

"Goddag, Tove min”, skulle hon säga, 
”Tove min”, det uttrycket ljöd som en smek
ning inom henne.

Naturligtvis sade den andra: ”Ja, nu är vi 
hemma”, och såg ut, som om hon strax satte 
en gryta med mannens favoriträtt på spisen. 
Hon sfeg av med väskor odh paket, det blev 
en hel familjelavla nedanför vagnssteget. 
Lena hade sitt resgods poletterat, odh hon 
dröjde med flit, till dess det blev så tomt, 
att hon kunde urskilja en kantig mamsell- 
gestalt och en liten flicka i en tråkig kappa 
och missklädande mössa.

Tove! Lena visste ej, att hennes inre ägde 
så mycket av stark, impulsiv ömhet. Hon 
hade anat, att moderslängtan legat som dol
da rottrådar i hennes hjärta, dock utan möj- 
hyhet till utveckling, så länge hon alltjämt 
tvang dess spirande kraft ned i mörkret, ned 
under arbete och konstnärskrav.

Hon skyndade emot de två. Hon drog 
Tove till sig, häftigt, omedvetet fordrande 
och ändå ångesifullt. Barnet famlade sig 
tafatt ur hennes famn och såg hjälpsökande 
på fastern.

”Goddag, Lena. Välkommen”, sade svä
gerskan med en stillsam röst och en still
samt framsträckt hand.

Och emellan de två gick Lena den skum
ma gatan fram till ett långt lådliknande hus 
vid torget.

”Där är pappas byst”, sade Tove. Det 
var det törsta hon sagt. Hon pekade på ett 
mörkt föremål inom en krans avlövade 
buskar.

”Jaså, den skall jag se på i morgon."
Toves blick trevade en sekund över mo

derns ansikte, så ‘dröjde hon väluppfosirai 
på fritrappan med mässingsräcket, medan 
mamma och faster gin go igenom porten med 
dess lejonhövdade portklapp.

Farmor satt i en länstol vid den nedbrunna 
brasan. Skenet från de röda glöden föllo 
över hennes tunna gumgeslalt och över det 
vita håret under spetsmössan. Hon räckte 
två dävna och darrande händer mot Lena.

”Välkommen, min Etovs hustru”, sade hon 
med gammaldags högtidlighet. ”Du har väl 
varit länge på vägen.”

De alldagliga orden fingo ett slags sym
bolisk betydelse, uttalade av den förtorkade, 
klangfaitiga rösten. De buro bort alla de 
små torftigt magra stationerna oCh tade i de
ras ställe iankeanhalter, stickspår för käns
lor och växlar för vitja och lust.

”Ja, jag har varit länge på vägen”, sva
rade Lena sakta.

”Men nu är du framme.”
Farmor talade alltjämt som en pythia.
Tove hade dragit sig undan. Hon hade 

naturligtvis många gömslen i det gamla hu
set, men Lena önskade, att hon kunnat få 
söka upp henne. Hon föreställde sig, att 
hennes händer skulle omsluta ett litet brän
nande hett ansikte, och att hon skulle kysst 
ett par undrande ögon, fulla av tårar.

Hastigt lutade hon sig ned mot farmor och 
viskade:

”Är Tove glad, att jag kommit?”
Farmor skulle infe bedraga henne. Hon 

hade livets bedrägeri bakom sig och ville 
gå raka vägen de få sfeg hon hade kvar.

”Ja, du är ju hennes mor. Gå in i hennes 
lilla rum och gör dig hemmastadd där, så 
lär du känna vår lilla Tove. Men inte nu 
skall du gå. Nu har Laura kaffet färdigt.”

En olidligt lång kväll blev denna första. 
Allt verkade främmande, trögt, dämpande 
på Lena, och var gång hon hörde tornuret 
från den närbelägna kyrkan -slå sina lång
samma, distinkta slag, tänkte hon på en 
vandringsstav, som hårt och mödosamt sat
tes i marken.

Tove var mest tyst. Hon satt på armstö
det till farmors länstol, dinglande med benen 
och flätade fingrarna i varandra. Hennes 
lilla ijushylta ansikte skiftade ofta färg, mest 
var gång hon hörde Lenas röst, men hon 
vände sig aldrig direkt till modern.

Nästa dag, när Tove var i skolan, gick 
Lena in i hennes rum. De enkla, vita möb
lerna röjde ingenting. Over hennes säng 
hängde porträtt av hennes föräldrar, farmor 
och faster, men på skrivbordet hade hon ute
slutande fotografier av fadern — som gosse, 
som student, så man förstod, att han var 
det drömda, stora intresset i hennes tillvaro. 
Farmor och faster hade gjort honom till ‘det, 
trängt ut den onaturliga modern, som levde 
sitt eget liv. Hade hon nu kommit för sent 
för att återerövra sin plats?

Hon hade först trott, att det skulle vara så 
enkelt att vinna Tove. Bara det, att hon var 
hennes mor, skulle ju varit nyckel nog till 
en barnasjäls stängda dörr. Nu kommer 
mamma, Tove, hon som har skickat dig så 
många leksaker och goiter, som har skrivit 
brev till dig, och ett par gånger haft dig och 
faster på besök. Mamma kommer, därför 
att hon längtar efter sin egen Tove, som 
skall bli hennes lilla .trofasta kamrat.

I tankarna kunde det gå att säga (detta, 
men det blev 'också där bara ord. Lena 
förstod i denna stund, att hon i sin livsin- 
tensitet kvävt sitt barns kärlek. Hon kunde 
aldrig väcka den mera. Vad hon skulle få, 
vore en ljum, misstrogen tillgivenhet.

Hon satt kvar vid Toves skrivbord, när 
flickan kom hem från skolan, och rodnande 
och nigande ville Tove vända om.

”Nej, lägg din väska där, och kom hit, 
lilla tös.”

Tove kom artigt och stod smal och blyg 
ett stycke från bordet.

”Det går väl bra i skolan för dig?”

”Jaa då.”
”Vill du, att jag skall förhöra dina läxor.”
”Ja tack, om mamma vill.”
”Vi kunde kanske bli bekanta på det sät

tet, Tove.”
Tonfallet var så förtvivlat och hopplöst, att 

flickan blev rädd och mörk under ögonen. 
Då försökte Lena skämta borf skuggan. Och 
Tove gick villigt in på lustigheterna, så långt 
hon förstod. Men hon var ju bara en liten 
okunnig småstadsflicka, och mammas språk 
var lika märkvärdigt och fint som hennes 
kläder, hennes gnistrande ringar och guld
armband.

Mamma var så vacker och dyrbar som det 
stora la france-rosenträdel de haft i blom
sterhandeln, och som stått och fälif alla sina 
blommor, därför att (det ej var någon fest i 
staden just då, och till vardags var det allt 
för anspråksfullt.

Lena kom icke sin lilla flicka närmare var
ken den dagen eller de närmast följande. 
Hon frös av olust och beklämning i denna 
trånga värld, vilken utestängde tillvarons 
friska vindar. De som bott här ständigt, 
märkte icke, hur luftfatfigt det var oah hur 
svårt att andas, men för Lena blev det till 
en ständigt upprepad tortyr.

Icke ens julens gammaldags stämning för
sonade henne med det tilltäppta hemmet, men 
nu såg hon, att Tove var ett friskt och (lyck
ligt barn, just i denna omgivning. Här hade 
hon slagit rot, och hon blev med ens rädd 
för att flytta om henne.

”Vill du följa med mig till Stockholm”, 
hade hon frågat en gång.

”Icke för alltid”, kom svaret ovanligt be
stämt. Det var som om Tove länge hållit 
det i beredskap.

Gamla farmor hade väl från början vetat, 
hur det skulle gå, ty när Lena en kväll bit
tert sade: ”Jag får visst resa ensam”, nicka
de hon med sitt vita huvud och svarade:

”Du har dröjt för länge. Ett barn vinnes 
i vaggan. Den, som sjungit det till sömns 
och läst sagor för det, får innersta vrån i 
dess hjärta, till dess liten blir stor och tar 
sin egen väg och — hit,tar sin egen kärlek. 
Mamma skall vara det första begreppet i 
ett barns värld, annars — suddas det bort.”

Lena satt tyst. Hon froddle kanske icke, 
att den gamla hade rätt, men hon insåg, att 
Tove alltid skulle stå främmande för det i 
hennes natur, som hon velat pånyffföda hos 
flickan, och då var klyftan ohjälplig. En 
liten mamma som de flesta kunde hon 
aldrig bli.

Bättre då att ”flytte ud og teve ene”. Det 
bley så mörkt inom henne. Hennes vackra 
dag led mot kväll, och hon hade intet ljus 
att tända. Dem hon ägt, hade hon bränt i 
båda ändar.

Änyo stod hon på stationen, nu för att läm
na staden. Tove hängde sig fast vid henne, 
snyftade: ”Kom snart och hälsa på igen, 
mamma lilla!” Men hon bad icke: ”Tag mig 
med!” Hon höll fastare vid järnbysten på 
torget än vid det levande väsen, vilket stumt 
tiggde henne till sig.

Hon visste ju icke «riktigt, vem mamma var, 
men pappa hade alla i staden känt och hål
lit av. Han var en av dem, och alla tyckte, 
att Tove var så lik honom.

Lena borrar sig djupt in i soffhörnet, när 
vagnen sätter sig i rördse. Hon känner en 
blyfyngd i alla leder, och huvudet faller 
dödsirött mot bröstet. Och ändå vet hon, 
att hon har måst leva det liv hon levat. Det 
har varit heli hennes. Man fö«ds konstnärin- 
na som man föds mor, fullt odh helt.

Skaparekraften ger näring åt båda dessa 
kall, men man måste bekänna sig till ettdera, 
ej gå på ackord.
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FRÂN KRIGETS MODOR TILL FREDENS. EN FLYKTIG ÅTERBLICK PÅ EN MÄRKLIG
HÄNDELSE.

DET VAR NATTEN MELLAN DEN 10 OCH 11 
decemberl918. Over Östersjön sammandrog sig 
ett starkt oväder, som slutligen övergick i full 
storm. Vågorna fräste skumhöljda och ilskna mot 
de fartyg, som voro ute i den höga sjön, och 
många fingo känna på dess påfrestningar.

Kom så fredagen den 13.
Då tilldrog sig i det farvatten, som utbreder 

sig mellan Bornholm och skån
ska kusten en högst underlig 
händelse, som väckte stort upp
seende och blev föremål för 
mycket prat. Till Neptunbolaget 
kom nämligen ett trådlöst tele
gram, att en stor tysk trupptrans- 
portångare befann sig i sjunkan
de tillstånd där ute i sjön. Ån
garen hette ”Worms” och var 
stadd på resa från Helsingfors 
till Danzig. I den förra staden 
hade fartyget inlastat cirka 400 
man av den truppstyrka, som 
tyskarna kvarlämnat i Finland, 
samt en 500 hästar jämte ammu
nition, vapen, proviant, foder 
m. m.

En gång förut hade ”Worms”, som av tyskarna 
tagits från bolsjevikerna, varit läck. linder de 
brådskande krigshändelserna hade den emeller
tid ej hunnit bliva mer än provisoriskt tätad. 
Läckan hade nu i den höga sjön ånyo gått upp, 
så att manskap och soldater måst tagas ombord 
på en hjälpångare, som åtföljde ”Worms”. Over- 
given, med sin dyrbara hästlast ombord, låg nu 
ångaren, då underrättelsen nådde Neptunbola
get.

Genast sändes bolagets bergningsångare ”Po
seidon” till olycksplatsen, och där möttes dess 
besättning av en sorglig syn. ”Worms” hade i det 
häftiga ovädret fått svår slagsida, och det var 
inte lätt att komma ombord. Emellertid lyckades 
det till slut. Man fick upp däcksluokan — och 
genast kommo lösslitna hästar fram och sträck
te upp halsarna runt om luckan, alldeles vilda 
av törst. En man sändes ned med en pyts 
vatten. Han hade knappt hunnit botten, förrän 
en av hästarna kört huvudet i pytsen och med 
ett enda drag tömt den.

Så fort djuren fått vatten lugnade de sig nå
got. Men det blev än värre längre ned. I det 
ögonblick ångaren fått slagsida hade mer än ett 
hundratal av hästarna slitits loss och formligen 
kastats huller om buller om varandra på de lägre 
ställena, därvid de sparkat och massakrerat var
andra på det ohyggligaste sätt. Många hade 
dödats. Ett sjuttiotal av de mest skadade blevo 
omedelbart skjutna för att befria dem från vi
dare lidande.

En ännu hemskare syn erbjöd sig på ett an
nat ställe. Där hade vattnet stigit in över de 
hästar, som här stodo bundna, och det iskalla 
badet räckte dem ända till halsen. Deras ögon 
brunno av skräck och törst, säger ett ögon
vittne.

Djuren hade då varit utan föda och vatten i 
2Vï dygn.

”Worms” infördes nu till Simrishamn, där ett

större foderparti och ett antal hästskötare togos 
ombord, och därefter inbogserades den av Nep- 
funbolagets ångare, ”Poseidon”, ”Argo” och 
”Helios” till Karlshamn, vars nya hamnanläggning 
utanför soyafabriken lämpade sig bäst för den 
provisoriska tätning av ångaren, som var nöd
vändig.

Länspumpningen vidtog omedelbart, men först

riddjur. Flera verkligt finfina hästar av ädel ras 
funnos i samlingen.

Djuren voro i det hela i god kondition, ehuru 
de naturligen lidit mycket under de hemska da
garna på havet. Ehuru ruggiga och skavda till 
det yttre företedde de likväl, med ett par un
dantag för kvarka och svårare sårskador, inga 
farliga sjukdomar. Likväl sysselsattes tre vete
rinärer med att taga blodprov av varje djur för 
att få utrönt, om smittosam sjukdom kunde före
ligga. Någon sådan förefanns inte, trots att de 
kommo direkt från kriget och dess strapatser.

Under tiden djuren ägnades all möjlig omsorg, 
rykt och ans, fortskred arbetet med att inpacka 
de döda hästkropparna, som funnos kvar ombord, 
i särskilda transportkärl, vilka därefter översän
des till A.-B. Fettindustri. Det var ett, minst 
sagt, vämjeligt arbete, ty kadavren spredo en 
ohygglig stank omkring sig, vilken den första ti
den, då vinden låg åt land kunde märkas långt 
inåt kajerna. Men sedan man dränkt in det hela 
med kalkvatten och översprutat kadavren med 
lysollösning, blev det något bättre. Ändock var 
odören i fartygsrummen så stark, att man fick 
kväljningar, innan man vant sig något där nere.

Länspumpningen har nu också 
avslutats, ångaren är slutbesikti- 
gad, den och dess dyrbara last 
är värderad, läckan är proviso
risk tätad, och snart torde dess 
saga här i landet vara all.

Vi ha alltså i våra bygder fått 
ännu ett litet krigsminne att läg
ga till de övriga, ett minne, som 
vad alla "Worms”-hästarna be
träffar, är tämligen påtagligt och 
som också sitter i länge, detta i 
synnerhet vad Karlshamn beträffar.

Länspumpningen av ångaren ”Worms” i Karlshamns hamn.

och främst träffades anstalter för att lindra de 
arma djurens lidanden. Sedan vederbörligt till
stånd lämnats, forslades samtliga levande djur i 
land och bereddes stallplatser dels i en större 
stenbyggnad, dels i stora tält, som anskaffades 
från Malmö. Sammanlagt 398 djur fördes sålun
da i land. Bland djuren befunno sig ett 40-tal 
mulåsnor. Resten utgjordes av finska hästar, 
stepp- och kosackhästar, såväl dragdjur som

Auktionsdagarna i Karlshamn.
Den, som i medio av januari 

månad kom resande till det lilla 
idylliska och annar s så lugna 

Karlshamn, överraskades av att finna en folk
strömning till staden, som man ej i mannaminne 
bevittnat. Gatorna voro under ett par dagars 
tid överfulla av folk, och på sina ställen rådde 
sådan trängsel, att de åkande fingo lotsa sig 
fram som på ett illa utprickat farvatten. Frå
gade man vad orsaken till detta brokiga folkliv 
var just här, fick man till svar: ”Worms och dess 
hästar!” (Forts. sid. 110.)

Boriauktioneringen av hästarne från den havererade ångaren ”Worms”. Foto Falk, Karlshamn.
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Hugo Tlffvéns sommarQ em i Täffßerg.
DIRECTOR MUSICES HUGO 

Alfvén har refi sig ett sommar
hem i det vackra Tallberg, där 
man har den vidaste, mest upp
lyftande utsikt över Siljans blå 
vattenyta. Det är en gammal 
dalagård, byggd i fyrkant med 
boningshuset, en tvåvånimgs- 
byggnad i 1600-tals dalsfil för
sett med torvtak, ihöga, vitrappa- 
de skorstenar och trevna sval
gångar. De övriga fre sidorna av 
gården utgöras av två härbren, 
det ena lekstuga för husets dot
ter och en uthusilänga. Den san
daide gårdsplanens mitt prydes 
av en jättestor oljekruka av lera 
från Sicilien, placerad på en cir
kelrund gräsplan. Den intressan
taste delen av gården är kanske 
musikstugan, inbäddad i grön
ska, det är en envåningsbygg
nad i Leksandsstil. Dess inre är 
tredelat och i den bortre delen 
dominerar den stora flygeln, den 
mellersta upptages av en stor

öppen spis och vid fönstret är 
ett stort skrivbord placerat med 
välfyllda bokhyllor inom räck
håll. En 'hemtrevlig rökvrå full
ändar det behagliga intrycket av 
stugans enda rum.

När man från gårdsplanen sti
ger in i huvudbyggnaden kom
mer man över en svalgång, där 
familjen under vackra sommar
dagar intar sina måltider, in i 
en hall. På vänster hand från 
denna ligger ”gammelstugan”, 
matsal eller sällskapsrum, allt
efter behag, ett stort, fyrkantigt, 
färgstarkt rum, där Hugo Alfvén 
sammanfört allmogeföremål från 
Skandinavien, Österrike-Ungern 
och andra länder.

Från övre våningen, där sov
rummen ligga, har man en fri ut
sikt över Siljan, vackrast kanske 
från svalgången utanför säng
kammaren. Detta är ett värdigt 
och vackert sommarhem för en 
skapande konstnär.

1. Hugo Alfvén utanför 

sin musikstuga på Tall

berg. 2. Spisvårn. 3. 

Komponisten vid sin fly

gel i musikstugan. 4. In

teriör av musikstugan. 5, 

Tällbergsvy från Hugo 

Alfvéns gård. 6. Exte

riör av gården och land

skapet. 7. Interiör av 

matvrån i gammelstugan.

8. Hallen i övre våningen.

9. Sängkammaren. Carl 

Stålberg j:o foto.

10. Utsikt över Siljan.
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“Skånes ferießarn“ — elf ßeaßfansvärt ideefff uppsfag.

Tör Jdun av redactor Tinders Jönsson.

FRÅN STADEN HADE 
några skolbarn för som
marmånaderna genom 
greve Philip Bondes å 
Bosjökloster i Skåne för
sorg mottagits hos några 
av godsets underlydan
de torpare. Den för so
ciala frågor så intresse
rade godsherren tog no
ga del av dessa barns 
själsliv och utveckling 
under den tillfälliga lant- 
vistelsen.

De små hade sitt hem 
inom storstaden Mal
mös hank och stör. De 
hade aldrig varit på ilan
det. De kundd sålunda 
inte heller ha en före
ställning om ”hur världen 
såg ut.” Det är naturligt, 
att deras sociala upp
fattning, i den mån de 
små nu kunde ha en dy
lik, skulle vara åtskilligt 
snedvriden. De hade ju 
inte en tanke på, inte en känsla av att världen 
kunde bestå av annat än en hopgyttning av väl
diga stenhus utefter snörräta gator.

De hade aldrig förunnats den upplyftande gläd
jekänslan av att ute på landet insupa svalkande 
sköna sommarvindar, hade aldrig känt doften från 
nyslaget hö, sett grönskande skogar. De hade 
ingen aning om produktionen på åker och i ladu
gård. För stadsbarnen öppnade sig nya vida 
vyer av oanat behag.

Greve Bonde fann glädje i iakttagandet av de 
små barnens själsliv under denna de många nya 
intryckens tid. Men han intresserade sig icke 
mindre för deras fysiska utveckling. Han fann, 
att lantvistelsen hade ett utomordentligt inflytande 
på barnen. Dessa 'blevo pigga oeh voro myc
ket läraktiga och villiga. De hyste stort intresse 
för allt det nya, de fingo se och deltogo bered
villigt och med iver på eget initiativ i smågöro- 
målen‘på betfälten och i trädgårdarna.

Genom att då ooh då ge barnen en liten pen
ning för utfört arbete, kunde man sporra dessa 
att utföra värdefulla tjänster till lättnad för lant
mannen i dennes många bestyr.

Ovan relaterade iakttagelse gav greve Bonde 
tanken på vilken fördel lantmännen skulle vinna, 
om stadsbarnen mera allmänt ooh planmässigt 
sändes ut på landet under sommarferierna i 
stället för att gå kvar i städerna och hitta på 
odygd.

tag ut på landet. Det blir 
liksom ”nytt folk” av 
dem efter en uppfrisk
ande lantvisielse.

Nu sändes ju stads
barnen visserligen ge
nom skolstyrelsers och 
lärares försorg till lan
det. Detta sker emeller
tid ej i så stor ut
sträckning, att någon på
taglig nationell förmån 
därigenom kan påvisas. 
En sådan förmån skulle 
emellertid stå att uppnå, 
om feriebarnsverksam- 
heten mera sattes i sy
stem, utvecklades och 
planmässigt ordnades.

1 stället för att städer
na var för sig arbeta 
medelst anskaffande av 
feriebarn på landet, 
skulle en gemensam byrå 
handhava detta arbete 
och därigenom centrali
sera detsamma. Man 

skulle anskaffa ombud i lantsocknarna, vilka om
bud skulle väoka förtroende och intresse för för
eningens verksamhet samt inrapportera hem, vil
ka äro villiga och lämpliga att mottaga barn. 
Därefter skulle antalet feriehem fördelas i pro
portion till de inom föreningen befintliga stä
dernas barnantal.

Efter dessa allmänna riktlinjer hoppades greve 
Bonde vinna bästa möjliga resultat av feriebarns- 
verksamheten. Föreningen är nu också en verk
lighet och har fått namnet ”Skånes feriebarn”. 

*
Enligt vad greve Bonde meddelat nedteck- 

naren av dessa rader, ha från olika delar av 
vårt land från intresserade ingått förfrågningar 
angående föreningens omfattning, syftemål, ar
betssätt m. m.

— Detta låter ana, säger greve Bonde, att in
tresset för saken och dess planläggning är myc
ket stort i olika landsdelar.

Det är emellertid ej nyttigt för saken, att varje 
förening omfattar för stort område. Det bör där
för bildas en liknande förening inom exempelvis 
varje landskap. Härigenom skulle feriebarns- 
verksamheten över landet kunna fördelaktigt 
ordnas.

Vår interlokutör har också lovat att göra vad 
på honom ankommer för att sådana landskaps- 
föreningar skola komma till stånd.

Bosjökloster åt Ringsjön.

Lantmannen har ont ora arbetskraft för sina 
betfält och trädgårdar. Det är ofantligt mycket 
rätt ledda, villiga barn kunna uträtta. Å andra 
sidan skulle det för stadsbarnen vara av än 
större betydelse att få komma ifrån städerna ett

Greve Philip Bonde till Bosjökloster.

(Forts. fr. sid. 107.)
Från den 16 till den 19 jan. bar Karlshamn 

prägeln av detta rastlösa liv, ty då gick näm
ligen den stora auktionen på hästarna från 
”Worms” av stapeln vid järnvägsstationen i 
Karlshamn i närvaro av mer än ett par tusen 
församlade spekulanter, hästhandlare och främ
lingar långväga ifrån. Redan på torsdagskväl
len hade så mycket främlingar kommit till sta
den, att alla hotell, pensionat o. d. voro överbe
folkade, så att man måste låta resten av resan
deströmmen hamna i rum i privata bostäder. På 
aftonen strövade husvilla främlingar genom ga
torna och frågade mötande stadsbor efter rum 
att hyra. Det var underligt att se.

Auktionsdagarna satte sålunda på staden en 
prägel, som man sent glömmer. Kulmen av bro
kigt folkliv nåddes vid själva auktionsplatsen och 
i ooh omkring häslstaHarna. Det gestikulerades, 
det pratades och köpslogs utan ände.

Djuren fördes fram på en lång gång, som löpte

igenom folkmassan förbi tribunen, där auktions- 
förrättaren, tyske konsuln m. fl. hade tagit plats.

Buden blevo redan första auktionsdagen både 
livliga och höga. Sålunda betalades i regel ett 
medelpris av 1,400 à 1,500 för en häst under 
första försäljningsdagen. Andra dagen stego pri
serna ytterligare i höjden, beroende på att det i 
allmänhet var bättre djur, som då gingo under 
klubban. Rekordsiffrorna för resp. fredagen och

lördagen för en häst voro 3,710 kr. och 4,500 kr.
Så raskt gick auktionen undan, att det på en 

och en halv timma såldes 107 djur. Många häst
handlare köpte flera djur, en uppkölpare från 
Malmö köpte ensjim ett 70-tal djur.

Det blev sålunda, när man betänker djurens 
allmänna ’ruggiga” tillstånd, mycket goda priser, 
som auktionisten ropade ut. Också inbringade 
auktionen för 388 djur en totalsumma av cirka 
525,000 kr.

Det skådespel, som upprullades efter den 
egentliga auktionens slut, var minst lika sevärt 
som själva försäljningen. Då vidtog nämligen en 
högst animerad och privat ”hästbytarmarknad”, 
vars många dråpliga moment helt visst av åskå
darna skall länge bevaras i tacksamt och troget 
minne.

Nu äro alltså Wormshästarna utplanterade på 
skilda håll, äntligen komna i ro efter sin händel
serika färd både i fiendeland och på neutral 
mark. RAGNAR BÅGE.
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Medan ridån år uppe.

VI SOM ÄRO SA BEDRÖVLIGT EFTERBLIVNA 
ait vi ännu räkna med ”gymnasistpoeten” Henrik 
Ibsen som en skald av en viss rang, ha skäl ait 
vara glada åi Intima teaterns framförande av 
"Byggmästare Solness”. Icke som om skåde
spelet vore alldeles oantastbart i sin pressande 
symbolik och sin här och var poserande djup
sinnighet. Byggmästaren ar ju noga sett en var
dagsmänniska och hans rädsla för ungdomen 
ingenting annat än varje yrkesutövares motvilja 
mot konkurrenter, som kunna tros sitta inne* med 
nyare idéer och större initiativkraft. Nej, det 
fängslande ligger i dubbelspelet, undermeningen, 
detta tbsenska skeende i vad som sker. — Konst- 
närskatlet är ett tragiskt kall, en kamp på liv 
och död mellan människan och hennes geni. Det 
kräver offret av livslycka, av ro och sinnesjäm- 
viki — och därför är det konstnärliga skapan
det ett martyrium, en hetsjakt utan slut. Bygg
mästare Solness är Ibsens syn på sig själv, en 
diktares bekännelse om sin själs ökenvandring 
utan hopp om att nå en oas, där han kan få vila 
ut och känna sig som en människa bland männi
skor. Ungdomen, som i Hilde Wangels lockande 
skepnad korsar hans väg, ger honom endast en 
ny oro och driver honom till sist mot undergån
gen.

Herr Lars Hanson hänger sig synbarligen 
med entusiasm åt rollen och han spelar den med 
intelligens. Stryker kanske under väl mycket 
ibland och kan i vissa moment inte fritagas från 
affektation. Fru Bosse som Hilde är tekniskt 
glänsande, men med omedelbarheten kan det 
stundom vara si och så. Hon har ögonblick, då 
hon fängslar med sin charm och sin kvicka po- 
ängtering av en stämning, en tankegång, men 
åter andra, då gest, minspel och tonfall fastna i 
det teatraliska. Fru Appelberg har gjort fru 
Solness till en gengångerska, som kommer en 
att tänka på den tbsenska pjästiteln När vi döda 
vakna.

Emellertid — programmet är med förtjänster 
och brister intresseväckande och borde länge 
kvarstå på spellisian.

Henry Bernsteins skådespel "Toto”, Dramati
ska teaterns senaste nyhet, behandlar en åldrings 
karlek till en ung kvinna, ett pjäsmotiv som sär
skilt franska författare gärna syssla med. Bern
stein har fattat sitt ämne med ett kärft grepp; 
sammanfört en fräck, lastbar oah njutningslysten 
parisflicka ur borgarklassen med en halvsenil 
politiker och tidningsman, som lidelsen förblin
dat, så att han ej ser vilken liten vampyr han

Harriet Bosse och Lars Hansson som Hilde Wangel och Byggmästare 
Solness i Henrik Ibsens skådespel ”Byggmästare Solness” på Intima 

teatern. Pressfotobyrån foto.

råkat ut för. Hur def 
skall avlöpa förstår 
man redan i första 
akten, men detaljerna 
innan den stackars 
karlen ställs inför ka
tastrofen, äro i varje 
fall så dramatiskt väl- 
turnerade, att Toto 
har blivit ett effekt
fullt teaterstycke — 
om också ingenting 
därutöver. Den bä
sta behållningen ger 
hr Emil H i 11 b e r g 
i utförandet av man
nens roll. Det är en 
karaktärsanalys, som 
ej ett ögonblick svik
tar, en träffsäker 
skildring av ett åldrat 
manligt temperaments 
känslor, som kärleks- 
begäret slagit sin klo 
i. Den i och för sig 
grunda rollen vinner 
genom skådespela
rens utförande i för
djupning och tragisk 
kraft. Och en sådan 
artist skall vår sce
niska konst snart gå 
miste om!

Fru Stina Hed
berg hade iklätt sig 
Totos lättfärdiga och 
grymma hamn, men 
därvid stannade det 
också. Av Toto själv 
kom ingenting i da
gen. Man kunde möj
ligen tilltro henne en 
smula okynne och 
vanlig flickaktig ytlig
het, men det för
härskande i hennes 
natur: det lastbara, 
cyniska och egoisti
ska betonades icke. 
Endast utbrottet i

slutscenen gav någon illusion, men där svek 
återigen rösten.

I de viktigaste birollerna utmärkte sig fru 
Zanderholm samt hrr Bror Olsson och 
Gustaf Molander.

Ande rs d e Wahl s jubileumsreceft på Dra
matiska teatern fick naturligtvis ett glänsande 
förlopp. Det är för övrigt för litet sagt, Siock- 
hölmarne kunna konsten att hylla sina sceniska 
favoriter, och i fråga om Anders de Wahl slogo 
de i sanning ett hyllningsrekord. Programmet, 
Arthur Schnitzlers ”Den stora scenen”, och Ste
phan Zweigs ”Komedianten”, lämpade sig ut
märkt med sitt betonande av skådeapelaryrkets 
kamp för höga ideal å ena sidan, dess ihålighet 
och krasshet å den andra. Och jubilaren spelade 
med en ungdomlig inspiration, som fullständigt 
fascinerade publiken, en publik i gala och re
presenterande alla de samhällskretsar, dit Anders 
de Wahls konst nått fram och slagit djupa röt
ter. Efter föreställningens slut dånade applåd
åskorna, regnade blommorna, fyllande hela sce
nen, och skalden Nils-Magnus Folcke föredrog 
en hyllningsdikt till skådespelaren, varefter följ
de hurrarop odh fanfarer, lubilaren tackade, 
djupt gripen, med några enkla, innerliga ord, 
som utlöste nya applåder och nya hyllnings- 
bevis från salong och scen. Nordstjärneorden 
och ett fackeltåg av Dramatiska teaterns ele
ver avslutade den sceniska festen, varefter den 
kulinariska, ej mindre solenn, vidtog å Grand 
Hotell.

Stephan Zweigs ”Komedianten”, vilken av An
ders de Wahl översatts till svenska på flytande 
blankvers, är utkommen på Albert Bonniers för
lag i en elegant upplaga, försedd med fina och 
karaktäristiska scenbilder från dr Goodwins 
ateljé. ARIEL.

Vasateatern har som nyhet lagt sig till 
med ett tyskt lustspel med den mångtydiga 
titeln ”360 kvinnor”. Författaren är lohannes Ber
liner och stycket har översatts till svenska av 
Gunnar Klintberg. Vasateaterns publik fick sina 
förväntningar spända på något pikant genom 
den lovande början, då det nygifta paret, herr 
Winnerstrand och fru Ester Sahlin, från bröl
lopsmiddagen anlände till sitt nya hem. Men 
dessa förväntningar gäckades i fortsättningen, 
ty ett tyskt lustspel är ingalunda att likställa 
med de franska farser, som denna teaters pu
blik har blivit van vid. De äro för det första 
roligare — åtminstone ibland — och för det an
dra skabrösare än vad den moraliserande för-

In memoriam.
FHRJOR K OM MR och färjor gå, 
rökar bolma och brista.
Se, på Skeppsbron, där busar stå, 
färdas en död i kista.

båge jag där, 
funnes det här 

ingenting mer att mista.

Sitter jag här intill glada lag, 
gräuer djupt i min ånger: 
ingen syndat så grout som jag — 

syndare tusen gånger.
Hatet förgår, 
kärlek består,

fyller mitt bröst med sånger.

Sjung dig, min själ, från grubb
let fri!

Sjung, när tankarna uärka!
Giu mig, kära, din melodi 
min spruckna sång att förstärka! 

Vingar har d u, 
suingar dig nu 

högre än luftens lärka.
HNE RHNDEL.

Fröken Ronny Johansson, den unga dans- 
konstnärinnan, har i dessa dagar uppträtt i 
Stockholm och blivit synnerligen väl mot
tagen av publik och press. Fröken Johans
son finner särskilt lyckliga uttryck för det 
burleska och skälmska i den musik hon 
tolkar. Griegs Bonddans, som vi här återge 
en bild ur, ger henne tillfälle att utveckla 

sin skapande komiska fantasi.
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fattaren till "360 kvinnor" med sin pedagogiska 
pekpinne lyfiad i tid och otid har lyckats åstad
komma. Ormen i fru Sahlins och herr Winner- 
strands paradis uppträder i fru Winnerstrands 
synnerligen t ill talande skepelse. Hon spelar en 
vacker, ung kvinnlig advokat, som från sin hög
re moraliska och intellektuella ståndpunkt på 
själva bröllopskvällen sätter den lilla frun in i 
männens lägre moral och kvinnans plikter att 
hålla idealitetens fana högt i äktenskapet. Den 
lilla frun, som är en liten gås, lyckas så fort 
hon blir ensam med sin man ställa till en stor
artad äktenskaplig scen genom att fordra att få 
veta vem som är hans första kärlek. Och som 
mannen icke äger någon större fingerfärdighet 
i att reda upp en oväntad trasslig härva, kallar 
han sin vän, advokaten Oswald, herr Lindlöf, till 
hjäp. Från en parodiskt upphöjd juridisk stånd
punkt, som imponerar på den lilla frun, lyckas 
denne så småningsom återföra de två unga män
niskorna i varandras armar och försäkrar sig 
själv på ett tämligen lättvindigt sätt om den lika 
charmanta som emanciperade kvinnliga advo
katen, sedan han först avslöjat hennes motiv för 
inblandning i det nysiiftade äktenskapet som 
gammal, förlegad svartsjuka.

Uppslaget, fast icke vidare nytt, ger vissa 
möjligheter till situationskomik, men efter en 
svag ansats med en råtta, som skrämmer unga 
frun i första akten, överger författaren alla för
sök i den vägen. Icke heller bjuder dialogen på 
några överväldigande roliga poänger. Det torrt 
predikande som fru Winnerstrand och herr Lind- 
löfs roller innehålla i övermått, lyckades visser
ligen deras spel — i synnerhet den förras — till 
en viss grad’ överskyla, men vad skall man säga 
om de bägge huvudpersonernas roller? Fru 
Sahlin strävade ärligt att ge så många nyanser

av flickaktig naivitet som möjligt åt den lilla 
frun. Det må förlåtas herr Winnerstrand, som 
författaren beskärt ännu färre tillfällen till om
växling som den förorättade äkta mannen om han 
föreföll en smula trött på det hela. Det är att 
konstatera, att den fulltaliga publiken tycktes
road. ETH. K.

*

M:me Kousnezowas gästspel å Kg'! tea
tern avslöts med Aida och Thaïs, av vilka partier 
Aida lät hennes klockrena stämma och mönster
gilla sångieknik komma helt till sin rätt. Drama
tiskt ger ju partiet inte anledning till någon dju
pare karaktärisering, men sångerskans sceniska 
rutin åstadkom i varje fall en acceptabel bild av 
den olyckliga slavinnan. Herr Ohrströms 
Radamés och fröken Schill an ders Amneris 
utmärkte sig fördelaktigt i sången, men spelet är 
ännu ofritt och opersonligt.

Vad den ryska gästen beträffar lämnar hon ej 
Stockholm, ehuru hon lämnar operan. Hennes 
repertoar omfattar också operetten och när des
sa rader gå i press visar hon sig på Oscars
teaterns tiljor i Geishans kimono. En norsk före- 
träderska i rollen, fru Erica Dar bo, ådaga- 
lade en poetisk uppfattning i förening med en 
välklingande sång.

Konsertföreningen har haft ett kär- 
kommet gästbesök av Wilhelm S t e n h a ra
mar, som uppträdde både i egenskap av diri
gent och exekutör. Vi fingo till livs lean Sibelius 
symfoni n:r 3, som väl knappast hemför någon 
större ära åt sin upphovsman. Den är sönder
sliten och egensinnig som en människa besatt av 
dåligt lynne, och om musikerna av facket kunna 
njuta av den orkestrala sinnrikheten, kunna de 
andra åhörarne svårligen göra annat än önska 
sig ut ur symfoniens svårfattliga inbillningsvärld.

i

Pianisten Wilhelm Kempff.

Men de fingo ersättning i Bachs klara och 
friska Brandenburgkonsert n:r 5, där Wilhelm 
Stenhammar utförde pianostämman samt hrr 
Richard Bürgin och Orion Ostman 
violin- och flöjtpartierna. De tre artisterna voro 
fullt jämförliga med varandra i uppfattning och 
besjälat spel. Konserten avslöts med Beethovens 
första Leonorauveriyr, som ej uppförts här förut, 
enligt programmets meddelande. Den bär för
visso sin mästares stämpel, men äger ej de båda 
andra uvertyrernas glans och lidelse.

En ung dansk sångare, hr 1 ö r g e n Bendix, 
gav nyligen en romanskonsert i Musikaliska aka
demien och väckte uppmärksamhet med en om
fångsrik stämma. Någon romanssångare i egent
lig mening är han dock icke — ännu.

Så mycket anmärkningsvärdare blev den kon
sert, som en tysk pianist Wilhelm K e m p f f 
några aftnar senare avhöll i samma lokal. Här 
är ordet musikgeni fullt på sin plats. Besjälad 
uppfattning, teknisk fulländning och ett tempera
ment som spände över vida områden — det är 
Wilhelm Kempffs signatur som konstnär. För da
gen tillåter vårt utrymme intet detaljomnämnande, 
men vi återkomma efter hans nästa konsert den 
20 dennes. ARIEL.

“Än kommer dag, än är ej 
allt förbi.“

Ett öppet brev till friherrinnan Annie 
Äkerhielm.

TILLÄT, ATT JAG MED DESSA RADER 
vänder mig till Eder direkt. Jagi kan på delta 
sätt ge en mera omedelbar form åt de tankar, 
känslor oCh syner, som Eder artikel ”Det skym
mer” i Idun för den 26 jan. väokt inom mig.

Det ligger fjärran från mig att vilja pole
misera mot Eder, så mycket mindre som jag 
måste ge Eder rätt i nästan allt vad Ni sä
ger. Jag har ofta tänkt på Eder under dessa 
sista fasans månader, ty Jag visste vad Ni 
kände ock jag delade Edra känslor. Båda två 
ha vi mistal våra drömmars och våra min
nens Tyskland. Vi älskade detta land ej 
blott såsom' Göthes odh Schiller, Kants och 
Fichtes Tyskland, utan även såsom Ottoner- 
nas och Hohenstauffernas. — À propos detta, 
så kan jag aldrig förstå det myckna talet om 
tyskarna som en uppkomlingsnation, som 
först på senare tiden skulle framträtt i histo
rien och spelat en kulturell roll. De, som så 
yttra sig1, måste vara alldeles okunniga om 
Tysklands lysande medeltidshistoria och ti
diga insats i världslitteraturen; de måste 
aldrig hört talas om Nibelungerna och

HYLINS PARFYM I PULVER

bör ej förväxlas med puder. Hylins parfym i pulver är nämligen koncentre
rad parfym i pulverform framställd enligt af oss uppfunnel förfaringssätt. En 
ask af detta pulver innehåller mera koncentrerad parfym än en flaska 
flytande parfym litt samma pris.

Hylins parfym i pulver möjliggör äfven i motsats till flvtande parfym en 
genomgående diskret parfymering af kläder, hud och hår. Allt 
kan parfymeras med “Gloire“ parfym i pulver. Lämnar inga fläckar å ömtå
liga väfnader.

“Gloire“ parfym i pulver (odeur ”La Couronne”, Liljekonvalj och Syren) utmär
ker sig för en utsökt fin och varaktig doft och är den eleganta världens parfym 
par préférence.

Till salu i alla parfymaffärer. Pris Kronor 3: — per ask.
Hylin & C:osFabriks-AktieboIag, Stockholm.
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Gudrun, om Walter von der Vogelweide och 
Wolfram von Eschenbach, för att endast 
nämna några namn ur högen. —

Som sagt, mer än någon annan förstår jag 
den bittra besvikelsens och hopplöshetens 
känsla, som gripit Eder vid åsynen av vad 
som hänt och händer både utomlands och i 
vårt älskade Sverige. Allt vad Ni säger är 
så sant, så träffande, att jag aldrig skulle 
kunna vederlägga det, om detta vore min 
avsikt. Men det är det ej. Jag skulle en
dast vilja dra en annan slutsats av Edra pre
misser än ni gör. Ni säger: därför, att det 
sfår så illa till, vill jag ej längre bry mig 
om den yttre världen, ej tänka på den, ej 
skriva om den. Jag däremot skulle hellre 
vilja säga: därför, att det sfår så illa till, 
måste var och en, som inser faran, kämpa 
till det yttersta för att rädda vad som räddas 
kan. ”Det skymmer” — det är sant. Men ... 
”än kommer dag, än är ej allt förbi.”

Jag skulle vilja söka upp några ljusglim
tar, till tröst för eder och många andra. 
Men det är endast syner ocih sinnebilder, 
som iränga sig på mig, och deäroej mycket 
värda, som argument betraktade. Men låt 
mig i alla fall nämna ett par av dem. Då 
jag läste Eder artikel, kom jag att tänka på 
den döende Affinghausens ord i Schillers 
Wilhelm Teil: ”Das Alte stürzt, es ändert sich 
die Zeit, und neues Leben blüht aus 
den Ruine ,n”. För närvarande ha vi blic
ken fästad endast på ruinerna. Vi ha svårt 
för att tro, att något kan spira därur. Men 
den bild Schiller använder är ej någon me
ningslös metafor, den är gripen ur verklig
heten. Jag har ofta sett den besannad i 
bokstavlig mening. Ett exempel bara: I byn 
Ringgenberg vid Brienzersjön, nära Interla
ken, ligger en kyrka, som är byggd på rui
nerna av en gammal rovriddarborg. På lop
pen av det förvittrade fyrkantiga tornet växer 
en gran. Hur har den kommit dit odh var
ifrån har den fått sin näring? De flesta 
skulle, ifall man frågat dem, om en gran 
kunde växa på ett kyrktorn, ha svarat ne
kande. Och likväl står den där, ett ojävigt 
vittnesbörd om sanningen i Affinghausens 
ord: ”und neues Leben blüht aus den Rui
nen”.

En amnan syn från mitt hemland dyker upp 
ur mitt minne och förvandlas till en symbol. 
Den, som vistats i högalperna, vet på vad 
vis nattens mörker småningom förvandlas till 
ljus. Ej oförmedlat odh jämnt fördelat som 
på slätten utan på ett om jag så får säga 
mera dramatiskt sätt. Först ligger allt för
sänkt i mörker. Ofta genombrytes det icke 
ens av en stjärnas glitter, fy de lägre bergs
trakterna äro ju allt soim oftast insvepta i tät 
dimima. Men med ens överstrålas den högsta 
bergstoppen av ett rosafärgat skimmer — 
odh där en till — odh ännu en. En purpur
glans breder sig över snöfält och glaciärer. 
Det är dock endast enstaka punkter, som 
upplysas, de hiögstbelägna, de mest fristå
ende. Småningom tränger ljuset ned till de 
lägre och de lägsta topparna; men alltjämt 
ligga dalarna försänkta i mörker. Dock även 
dem når till sist det livgivande, välsignade 
ljuset.

En tredje bild hägrar för mitt inre öga, 
en syn från ett helt annat område. Jag ser 
profeten Ella st^dd på flykt ut i öknen, dig
nande under ginstbusken med det förtviv
lade utropet: ”Det är nog. — Så tag då, 
Herre, mitt tiv. Jag är ej bättre än mina fä
der”. Nyss hade han vunnit sin stora seger 
på berget Karmel, han hade förhärligat 
Jahves härlighet inför hela Israels folk. Han 
hoppades bli sitt fosterlands store reforma
tor, som skulle nedslå all ondska, besegra 
alla falska gudar. Och nu ligger han över
given i öknen, en biltog man, maktlös, hopp
lös, och över hans förtorkade läppar banar 

sig det bittra ordet: ”Det är nog”, och bönen
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Varma, hållbara, 
eleganta.

J. SVENSSON & BOMÄIDT
Täckfabrik och FjäderrraserI

VINSLÖE.

Katalog Rjbtil.
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FÖRORDAJ" AV LÄKARE
soviel allmän söaghtrt, 
nsrv-7sit«t,överansträng , I 
ning^ocb sömnlöshet.sv®

I A. B. PHARMACIA, Stockholm I 
* Kuwm wwesso» a.vesterbtrg.«|

sr et
CmomAgenfnn S tetnuxay A Son*
£unôf)o£ms pianoma^asln
3alob»l»Tfljaä(arv3ft Stockholm.

MORMAS FRUKTGELÉPULVER
C:a 35 gram gelépulver giver c:a 
650 gram delikat Apelsin-, Ci
tron-, Hallon- eller Körsbärsgelé.
Finnes i alla välsorterade affärer.
AKTIEBOLAGET NORMA 

KEM. TERN. FABRIK, 
STOCKHOLM I.

Lttfmark & Haglunds
PIANO

H0VLEVE RÄNTOR, MALMÖ. 
Säljes även på avbetalning.

Söker Ni förbindelse ^ 
med Värmland •
bör Ni annonsera uti Värmlands 
äldsta oeh enda dagliga tidniDg

Nya Wermiands-TIdningen, Karlstad
Grundl. 1886. - Nuv. namn sedan 18En.

Borstar.
1 duss. l:ma skurborstar och 
1 duss. l:ma grytborstar exp. 
för sammanlagt 10:— kronor 

mot efterkrav + porto. 
Ingen bör försumma detta ena

stående tillfälle. Rekv. gen. hos 
Hugo Hansson, 

Landskrona.
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LINGER
HEnnED sfmsraw

Lägg i kokboken
eller anslå i käket »Några 
beprövade recept för bak- 
ning av tårtor m. m. med 
Good a- J ä & t m j ö P. Det 
är de bästa recepter för 
det finaste jästmjölet.

Burkar à 15, 25 o. 60 
öre.

HandelsaktiBboLaget Sten Sjögren & Co.
Uti

SPARKOKARE
år bränntorv det förmånligaste brän
slet,' varför vi uppmana envar, som 
år innehavare av en dylik apparat, 
att från yss rekvirera en hektoliter 
som prov,’ då därigenom erbålles det 
mest idealiska bränsle såväl i fråga 
pm prisbillighet som bekvämhet.

Bränntorv lämpar sig dessutom till 
spisar, galler och insatser i kakel
ugnar; ävensom till olika kaminer, 
såsom Mikado; Viking m. fl. samt 
värmeledningspannor o. dyl.

Förse Eder därför genast med prima 
masklnpressad bränntorf frän Olaus 
Olssons kolimport aktiebolag. Tele* 
foner: Namnanrop >0 aus Olssons».

Orått Cheviot-Strumpgarn
säljes i mindre poster mot postför
skott till kr. 15:90 pr kg. Garnprov 
mot 12 öre i frimärken.

KRISTlNEDALS, Lidköping.

För den nyfödde
Komplett utstyrsel, stora präktiga 

plagg välsytt av allra bästa tyger. 
Pr kartong Extra elegant 12,50. 
Präktigt sänglinne 20 kr. finaste 
piquötröjor 4 kr. Bärmantlar 6 kr. 
Fru Caspersson, Jämtorgsg. 3, Örebro.

Lek- Kamraten
heter barnens roligaste tidning. Års- 
pris endast kr. 3:25. Provnummer 
gratis. Prenumerera på posten eller 
hos Lek-Kamraten, Stockholm C.

Levnadstolkningar
utarbetas av erkänt skicklig astrolog. 
Uppgiv födelsedag och år, födelseort, 
namn och fullständig adress, samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning.
Astrolog Willi. Leidner,

Strömgatan 10 Kalmar.

om befrielse från jordeliveis elände. Vad 
får han för svar? Först eld och storm och 
jordbävning, sedan efit ljud av ett sakta su
sande och till sist det märkliga trösteordet: 
”Jag skall låta igenbliva sjutusen i Israel, 
som icke böjt sina knän inför Baal”. Elia 
trodde i sin förtvivlian, att idet ej fanns en en
da, som stod på hans sida, men nu fick han 
veta, att de, som ej tillbett avguden, räkna
des i tusental. Denna upptäckt ingav honom 
kraft och mod att fortsätta kampen.

Firm's det ej sådana kraftkällor även för 
oss? Jag kan inte tro, att den yttre värt den 
i längden skall förbli död för Annie Åker- 
hielm, lika litet som jag kan tro, att den 
jord, som nu ligger begraven under sitt bår- 
tädke av snö och is, aldrig mera skall fram
bringa blommor och frukter. För min del 
hyser jag ett oförbränneligt hopp, att alla li
vets goda makter skota segra till sist. Jag 
anar redan blommor, som skola spira bland 
ruinerna. Jag ser redan några solbelysta 
toppar höja sig över det omgivande mörk
ret. Jag tror, ja, jag vet, att det ännu finns 
skaror av gudhängivna eller annars ädelt 
sinnade män och kvinnor, som ej böjt knä 
för tidens falska guidar. Jag tror framför 
allt, att kristendomen ej spelat ut sin roll. 
Först nu, då den frigjort sig från en snäv 
ortodoxis och en ensidig pietismens tryckan
de band kan den bli, vad Mästaren ämnat 
den att vara, ett salt, en surdeg, ett ljus för 
h e 1 a v ä r 1 d e n, ej blott för enstaka själar. 
Här i vårt land förebådas denna kristendo
mens förnyelse av den kyrkans renässans, 
som utgår från ärkebiskopsgården i Uppsala 
och som förfogar över en hel falang av en
tusiastiska unga krafter. Den förebådas av 
en sådan företeelse som Birkagården, Na
thanael Beskows skapelse, en fyrbåk mitt i 
Stockholms arbetarvärld. Och icke minst — 
om vi nu låta blickarna ströva ut över våra 
lartdamären — icke minst bebådas den av 
missionens väldiga uppsving, som tiill och 
med krigets förlamande inflytande och det 
bedrövliga intryck, som de kristna nationer
nas ömsesidiga mördande måste ha fram
kallat hos våra hedniska bröder, ej förmått 
ödelägga. De, som följt med denna rörelse 
— som de flesta tyvärr knappt ha någon 
aning om, tack vare djupt rotade ooh för 
länge sedan vederlagda fördomar — de veta, 
alt den helt enkelt är en av nutidens mest 
storslagna företeelser, ej blott i religiöst, 
utan också i kulturellt avseende. Den är 
den sanna Internationalen, som fortare än 
något annat kommer att återknyta de brust
na banden folken emellan och på samma 
gång verka förnyande och befruktande på 
de nationella kyrkorna i den gamla världen.

Det är ej en ytlig odh naiv optimism, som 
dikterat dessa rader. Som Ni vet är jag ej 
en oprövad ungdom, som invaggar sig i illu
sioner. Ett ganska långt div, som ej alltid 
varit en dans på rosor, har lärt mig ait 
aldrig misströsta, varken för egen del eller 
för mänsklighetens. Därför skulle jag vilja 
be alla, som fått ögonen öppna tör tidens 
allvar, att värna — icke om sådant, som 
överlevat sig själv och som måste för
svinna — men om alla de livsvärden, som vi 
ej kunna och vilja undvara, våra religiösa 
och sedliga ideal, vår nationella egenart, 
våra finaste, ädlaste traditioner, vår allmän
bildning ... Jag skulle vilja be alla mödrar 
att uppfostra sina barn så* att det aldrig 
måtte saknas en elit, som kan förmedla vårt 
dyrbara kulturarv till kommande släkten. 
Och till sist skulle jag vilja be Eder, kära 
Annie Åkerhietm: slut inte in Er i Er lilla pri
vatvärld, stäng inte fönsterluckorna, lägg ej 
ner Er fina penna, som säkerligen ännu har 
många goda böcker, många vackra, sanna 
tanka-: att skänka oss. —

HÉLÈNE WELINDER.
Norrviken, februari 1919.
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Dräkter, Pälsar, Kappor, 
Koftor, Mössor, Scarvs.

■;îi ^ kofta och scans. Ä

PAUL U. BERGSTRÖMS A B
Damkonfektion. Drottninggatan 74.

LEDIGA JH.ATSER
BILDAD, något äldre, enkel, flicka, 
kunnig f matlagning, får genast plats 
i villa på, landet att tillsammans 
med mor och dotter sköta hushållet. 
Vattenledning, elektr. ljus och värme
ledning. Svar med betygsavskrifter 
och referenser samt uppgift om löne- 
pretentioner till »Fru U.», Igelsta

ËXKEL BATTUE FLICKA, kunnig
och villig att ensam sköta ett hem 
får god plats i liten familj, 3 pers. 
Svar med rek., löneanspråk och foto 
till »E. Familjemedlem», Stockholm. 
Iduns exp.
SKÖTEBSKA får plats till 1 barn, 
bamfröken, sykunnig ooh musikalisk, 
husa med goda betyg, fina platser 
Palmquist C:o, 17 Malmskillnadsgat 
Stockholm.
KOKERSKA omkr. 30 år, kunnig i
enklaie och finare matlagning, ordent
lig och ärlig, sökes till 1 mars d. å. 
Lön 35 à 40 kr. Goda rekommen
dationer fordras. Svar till ingeniör 
N. Backman, Hudiksvall.

EN BARNKÄR OCH PÅLITLIG barn
sköterska som verkligen kan ta hand 
om tre större bam i ålder 3, 5, G 
år får bra plats den 1 mars d. å. 
Endast fullt pålitlig torde reflektera. 
Svar till »Barnkär och pålitlig, Iduns 
exp. f. v. b. Barnfröken.

engelsk, välrek. erh. bra pl. f. ett 
barn i fin fam. Vid. Sthlm Tj. Byrå 
22 Humlegårdsgatan.

ENKEL BÄTTRE FLICKA kunnig i
matlagning o. sömnad samt barnkär 
erhåller plats i Jämtland som fruns 
hjälpreda. God lön till den soin 
har fina rek. Svar till »1 Mars 1919», 
Iduns exp. f. v. b.

1 docentfamilj i ipsala
får d. 1 april el. senare ordentlig 
flicka plats att sköta en ensamjung
frus sysslor. Hög lön. Svar till 
»D:r H.», Upsala p. r.

EN ANSPRÅKSLÖS gladlynt flicka
från gott hem, något kunnig i mat
lagning samt sömnad,, erhåller plats 
nu genast att tillsammans med hus
modern utan jungfru sköta ett mindre 
hem. lamiljen bestå,r av 2 vuxna 
personer samt en flicka på 1 år. 
Flicka med håg för trädgårdsskötsel 
föredrages men fordras ej. Veder
börande kommer att anses som med
lem av familjen. Lön 20 kr. Sv. med 
foto. till »ömsesidig hjälp» p. r. 
Västerås.

Tvenne enkla, bättre 
friska flickor,

som vilja dela allt arbete i 5 perso
ners hushåll (ej små barn) få god 
plats 1 april. Den ena skall kunna 
åtaga sig matlagning och bakning 
helt på egen hand, får därför ej vara 
nybörjare. Helst ej under 25 år. 
Den andra får gärna vara yngre, dock 
detta ej den första platsen. Mycket 
god lön. God riklig kost, stort rym
ligt rum. Ej som familjemedlem, men 
vänligt bemötande. Svar med foto 
till fru M. Taube, Saltsjö-Järla, Rt. 
Järla 86.

I LITEN FAMILJ (2 små, flickor
finnes) önskas en anspråkslös, barn- 
kär yngre flicka från gott hem, något 
kunnig i matlagning o. sömnad, att 
tillsamra. m. husmodern utan jungfru 
sköta om hemmet. Platsen tilltr. d.
1 apiil d. å. Ins. bet. o. löneanspr. 
jämte foto, som återsändes, till »A. 
P. Fullt pålitlig». Falköping R. p. r.

Bildad, hushållsvan flicka,
skicklig i matlagning, erhåller plats 
den 1 mars i 4 personers hushåll. 
Jungfru finnes. Betyg, foto jämte 
uppgift om ålder och löneanspråk 
torde snarast insändas under adress : 
»Brukshushåll i Södra Dalarne», Iduns 
exp. f. v. b.

EN FLICKA med goda rek. fullt kun
nig i matlagning får genast plats i 
liten familj i "Göteborg. Svar med 
betyg, foto och löneanspråk till »1 
Mars 19» Iduns exp. f. v. b.
EN SAMVETSGRANN och pålitlig 
enkel person om 30 à 40 år, kun
nig och villig att vid förekommande 
faU sgälv förestä, hemmet, liten villa 
i Stockholms närhet, erhåller genast 
god anställning. Svar, helst med 
foto och referenser til »Ung jurist
familj med två barn», under adress 
S. Gumaelii Annonsbyrå Stockholm 
f. v. b.

Till inst. vårflyttning
sökes en hushållerska eller kokerska, 
fullt kunnig i allt slags finare mat
lagning, bakning, syltning, inlägg
ning m. m. Tre personers hushåll. 
Lön 50 kr. pr månad och eget rum. 
Muntlig eller skriftlig hänvändelse 
till Fru Carla Gyllenhammar, Haga 
Kyrkogata 8, Göteborg.I 2 PERSONERS herrskapshushåll bö-

kes en flicka som vill gå frun tilhan- 
handa med alla husliga göromål. Sv. 
till »Redbar Flicka», Annonskontoret 
Svea, Noirköping.

Gladlynt, bildad flicka,
ordentlig, arbetssam och verki. barn
kär, som är villig sköta 3 bam i 
ålder 3V2,—V? år, samt vara husmor 
behjälplig med andra i hemmet före
kommande göromål får plats 1 mars. 
Sykunnig företr. Sv. jämte rek., foto 
o. lönepret. till »A.» Jönköping p. r.

MEDELÅLDERS DAM (något nervös) 
önskar som sällskap och hjälp, glad, 
treflig 30 à 35-årig dam. helst sjuk- 
vårdskunnig samt husligt intresse
rad. Svar med foto, uppgift om före
gående befattning, referenser, betygs
avskrifter till »Dalarne 1 mars», 
Iduns exp. f. v. b. Som ikskötersHov

finnes plats ledig vid sjukstugan i 
Sävsjö, för en flicka, ej under 20 år 
(elementarskolebildning). Anmälan
åtföljd av betygsavskrifter o. frisk
betyg insändes före den 20 febr., var
efter platsen omedelbart tillsättes. 
Ansökan ställes till Doktor Pheler, 
Sjukstugan, Sävsjö.

BARNHUSA eller enkel bättre flicka, 
som haft dylik plats förr, villig del
taga i husliga sysslor samt servering 
får god plats den 1 mars. Bästa 
rek. önskas. Svar genast med be
tygsavskrifter samt foto till Fru" S. 
Sterner, Föreningsgatan 2. Göteborg.
HUSIIALLSFRÖKEN, ej för ung, kom
petent i matlagning, inkokning och 
konservering samt för övrigt i allt 
vad som till ett bättre hus hör, 
erhåller högt avlönad plats 1 Maj 
i fin familj i Skåne. Sökanden bör 
vara sykunnig, van att handleda tjä
nare samt äga gott ordningssinne. 
Betygsavskrifter. $ldersuppgift, löne- 
pretentioner samt om möjligt foto, 
torde insändas till »X. Y. Z.», S. 
Gumaelii Annonsbyrå, Malmö f. v. b.

Ordentlig flicka
kunnig i matlagning, bakning och an
dra göromål som förekommer i lant
hushåll å herrgård, erhåller god plats 
d. 24 april. Svar med foto och be
tygsavskrifter under adress Fru Lund
berg, Lundholmen, Wrigstod.

Kvinnlig elev antages å 
Apoteket i Gislaved.
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IDUNS SKÖNHETS- 
INSTITUT.

N:r 519. Skulle Fru Skönhetsdok- 
tom vilja säga vilken tvålsort Jag 
skall använda till gurkmjölk då silkes
tvål ej fås utan recept. L u 1 a n.

Enkel/ fet bamtvål eller någon annan 
neutral tvålsort.

N:r 520. 1) Vågar jag be Era 
Skönhet sdoktorn än en gång upprepa 
receptet för gurkmjölk? — 2) Finns 
något medel mot infallna kinder?

Else.
1) Ni kan ej nu under kristiden 

få alla ingredienser till gurkmjölk, 
varför det ej tjänar mycket till att 
upprepa receptet. I n:r 33 för 1918 
står receptet och ni kan skaffa num
ret från Iduns redaktion. Mandel
mjölk för toalettbruk kan 
i viss grad ersätta gurkmjölk, därför 
att den gör huden vit och mjuk. 
Mandlar skållas och skalas, stötas 
i mortel och tillsättas med di sti- 
lerat vatten eller rosenvatten 1 1U 
dol. till 15 mandlar. Lägg i en 
sockerbit för att hindra oljan att 
skilja sig från vattnet och vispa 
grundligt med en liten stålvisp. Silas 
genom yllelapp o oh hälles på flaska. 
2) Det finns en salva förmager
het som även kan användas för in
sjunkna kinder, men där förekommer 
mandelolja som ej fås utan läkares 
recept. Salvan består av: Tannin 
V2 gr. ; lanolin 30 gr. ; söt mandel
olja 20 gr. Att inmasseras t kin
derna om aftnarna efter tvättning 
med varmt vatten. Massagen sker 
uppåt ooh utåt över kinderna.

N :r 521. Vore tacksam få veta hur 
man i allmänhet vid massage bör 
gå till väga vid utfyllandet av en 
fördjupning (t. ex. i kinderna)?

Varati består skillnaden av behandlin
gen, då såväl en lem, som är för tjock 
skall behandlas med massage lika 
väl som en för mager kind? E.

Man masserar utomkring och över 
fördjupningen så att man liksom skju
ter dit fyllnad. Ett för fett parti 
däremot bearbetas först sedan man 
med andra medel åstadkommit en 
reducering av fett. Då tilltages mas
sage för att göra de slappnade musk
lerna fastare.

N :r 522 1) Min ena fot, som för
modligen någon gång blivit kyld, är 
alltid röd och oftast iskall. Hur I 
skall den behandlas ? — 2) Hur skall ' 
man bli av med knottrig hud på ar
marna? Atta och Hilda W.

1) Håll foten om aftnarna i hett 
vatten tillsatt med alun. — 2) Tvätta 
ofta med varmt vatten, i vilket grön
såpa blivit upplöst. När huden sedan 
är halvtorr, ingnides en blandning 
av lika delar glycerin, rosenvatten 
och arnikatinktur. Då armarna skola 
vara blottade pudras de efter behand
lingen.

N :r 523. Vad bör man tillgripa 
för medel när man efter händernas 
tvättning i kallt vatten besväras av 
okänsliga fingrar? De bliva rent vita 
och okänsliga för någon timme, och 
först efter våldsam frotte ring åter
taga de sitt vanliga utseende.

»Kaninskinnet».
Aldrig tvätta händerna i kallt vat

ten utan i varmt. Gnid in dem 
efteråt med lika delar kamfertsprit 
och eau de cologne.

N :r 524. Så snart det blir litet 
kyligt får jag utan att därför frysa, 
en ful blåfrusen färg över ansiktet. 
Vad kan vara orsaken och hur av
hjälpa detsamma? 23-åring.

Tvätta ansiktet om aftnarna med 
varmt vatten och massera efteråt

med någon fin hudcréme. Massagen 
sker dels med händernas flatsidor, 
dels med fingertopparna uppåt och 
utåt. Innan ni går ut kan ni gnida 
in ansiktet med kamfersalva. Undvik 
flor-' om vintern.

N :r 525. Var god upprepa medlet 
för att få ett till utseendet naturligt 
lockigt hår. Var god säg om medlet 
är skadligt för håret. »Striplugg».
Onduleringsvatten: Rec. 8 

gr. karagenmossa ; 12 gr. millefleur- 
extrakt; IV4 del. eau de cologne; l1/* 
del. fläderte. — Mossan lägges i det 
upphettade flädertéet och får stå 
över natten. Mossan silas sedan 
ifrån och de övriga ingredienserna 
iblandas. Härmed fuktas håret, innan 
det lägges upp på papiljotter. Det 
håller sig längre än då det fuktas 
med vatten. Fullkomligt oskadligt 
för håret.

N :r 526. Kära Fru Skönhetsdok- 
torn, hjälp migl Jag har så långt 
jag minns haft röda fläckar i ansik
tet, liksom om ådrorna vore svällda, 
och det har alltid varit min sorg. 
Nu har det liksom spritt sig och 
jag ser rysligt rödblå-strimmig ut. 
Kan det på operativ väg avlägsnas? 
Massage, elektricitet och dylikt hjäl
per ej. 35-åring, som ännu hoppas.

Er åkomma kan ha flera orsaker 
såsom störningar i matsmältningen 
och underlivet etc. Sök att avhjälpa 
detta och inmassera följande salva 
efter tvättning med varmt vatten: 
Rec. Dekokt på malva 100 gr., ben- 
zoösyrad soda 2V2 gr., glycerin 10 
gr.; alkohol 5 gr. Alkohol, som ej 
fås utan läkarerecept, kan ersättas 
med eau de cologne. Inträder ej 
bättring efter någon tid, torde vara 
bäst vända er till en hudläkare som 
nog råder till det bästa.

N :r 527. Jag har en ful strimmig

rodnad på kinderna, förorsakad av 
utvidgade blodkärl, kanske också av 
frost. Hur skall jag bli av med 
den? Till vem i Stockholm skall 
jag vända mig? Är behandlingen 
lång och dyrbar? Puddi.

Se föregående svar.
N :r 528. Besväras förfärligt av 

pormaskar. Hela mitt ansikte är fullt 
av små svarta punkter, i synnerhet 
i pannan och på näsan. Tvättar mig 
varje kväll i varmt vatten och kra* 
mar därefter ut de små tingestarna, 
men det hjälper absolut ej. Vad 
skall jag göra? — 2) Hur skall jag 
på ett snabbt och ofarligt sätt er
hålla vit hals och vita armar? — 3) 
Har hört, att svavelbarium lär vara 
bra för generande hårväxt. Hur an
vändes det? Får man köpa det å 
apotek? En tacksam 20-åring.

1) Tvätta pormaskarna med i sprit 
eller eau de cologne doppad renad 
vadd, stryk över dem med vaselin 
och salicyisyra i lika delar, som får 
sitta på några minuter; tryck sedan 
ut den svarta pricken med vadd 
doppad i sprit eller eau de cologne. 
Detta utföres efter tvättning med 
varmt vatten och tvål. — M a n d e 1- 
mjölk för toalettbruk är 
ett medel som gör huden vit och 
mjuk. Se sv. på frågan 520 1). 
Men intet medel finns som snabbt 
kan åstadkomma åsyftad verkan. Man 
får ha både tålamod och ihärdighet. 
— 3) Svavelbarium köpes å apotek. 
Medel mot generande hår
växt: 20 gr. svavelbarium och 360 
gr. vatten blandas med pulvriserad 
stärkelse till en tjock deg, som an
bringas på åsyftat ställe och får 
sitta kvar tills den torkar, då den 
avlägsnas och håren medfölja. Upp
repas vid behov. Skulle huden bli 
irriterad, påstrykes zinksalva.

N :r 529. Undrar var svavelbarium 
köpes ? Läsarinna.

Se föregående svar 3).
N :r 530. Undrar var jag kan er

hålla hennapulver?
Malmöfru.

Burkar finnas å apotek, men det, 
som mycket annat, kanske nu ej 
kan anskaffas.

N :r 531. Såg för någon tid sedan 
att ni gav ett gott råd mot över
flödig fetma å armar och ben, näm
ligen massage. Hur utföres denna 
massage ? »Lillan.»

För alltför tjocka ben och armar 
rekommenderas följande: Någon god 
tvålsort uppskaves i jodsprit och 
omskakas emellanåt tills den är full
komligt smält. Härmed masseras 
knävecken och armvecken 10 minuter 
varje afton efter tvättning med varmt 
vatten.

(Forts.)

BREVLÅDA

REDS. BREVLADA.
Eva. Tacksamma för edra vänliga 

tankar och med fullt uppskattande 
av de ädla motiv, som besjäla er, 
måste vi dock avböja. Det är nu 
tyvärr sä att icke ens av det ädlaste 
uppsåt ensamt blir det fullt gångbar 
poesi, det måste något mera till.

G. L. Av intet — blir intet.
Gretchen. Eder anspråkslöshet 

är verkligen sympatisk emedan den 
är så sällsynt. Vi skola hoppas att 
ni lyckas till sist. Den här gången 
gick det ej.
Ingul Bergmark. Kan ej an

vändas.
Gran. Kommer så snart det blir 

utrymme.
N e h. Papperskorgen sviker aldrig 

sina vänner.
H—a K—a G. Den gjorda erfaren

heten att dylika förslag, som icke 
genast bäras av en praktiskt upp
ställd och detaljerad plan merendels 
rinna ut i sanden föranleder vår obe
nägenhet att ge den offentlighet.

Ung, frisk flicka
från gott hem får plats med god om
vårdnad som barnflicka. . Skolbetyg 
och eventuella referenser önskas. Ci- 
vilingenjör Olof Webjörn, Östersund.

Studenter
eThålla anställning som elever på 
apotek. Avlöning genast. Upplysn. 
om framtidsutsikter, avlöning m. m. 
genom Apotekarnes Platsbyrå, Stock
holm 8.

Ensamjungfru
Danmark

En proper jungfru, som på egen 
hand kan åtaga sig matlagning och 
förestå hushåll i en mindre^ modern 
villa, i Köpenhamns närhet, får plats. 
Lön 45 à 50 kr. i mån. God extra 
hjälp. Ansökningar och betygsavskrif- 
ter från liknande platsier sändes till 
Disponent M. L. Pehrsson, Halmstad.

Husmoder.
Nyinrättade husmoders befattningen 

å sjukhuset å Långbro, är till anr 
sökan ledig. Begynnelselön kontant 
660 kr. pr år jämte bostad och kost, 
efter 3, 6 9, 12 och 15 års tjänst
göring utga löneförhöjningar ined. 120 
kr. dessutom utbetalas dyrtidsihjälp, 
f. n. med 85 kr. månad. Ålder ej 
över 30 år. Ansökan med betygsav- 
skrifter och frejdbetyg torde insändas 
till sjukhusstyreisen före den 15 febr. 
under adress Långbro Sjukhus, Älvsjö.

liodiMnip
vid Aug. Abrahamsons Stiftelse, Nääs 
Floda station är till ansökan ledig 
före den 1 mars. Tillträde 15 mars. 
Lön 800 kr. per år och allting fritt. 
Upplysningar lämnas från Stiftelsens 
expedition. Ansökan, åtföljd av fo
tografi, ställes till Direktören vid 
Aug. Abiahamsons Stiftelse, Nääs 
Flöda station.

Elementarbildad flicka
barnkär o. sykunnig erhåUer genast 
plafcs som barnfröken hos ingenjörs
familj i Jämtland. SvaT med be- 
tygsavskrifter och foto till »Barnkär 
— Barnfröken» und. adr. S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

elementarbildad, från bildat hem, er
håller plats i början av mars hos 
ingenjörsfamilj i Bergslagen att sköta 
ett spädbarn samt biträda vid tillsyn 
av två pojkar, 7 och 4 år gamla. 
Ansökningar med fotografi betygsav- 
sikrifter, referenser samt löneanspråk 
sändas till signatur »Bergslagen — 
Ingenjörsfamilj» under adress S. Gu
maelii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.

Kassörska,
med mångårig erfarenhet i 
skötsel av kassa, helst å stör
re fabrikskontor, helst i åldern 
30 à 40 år, sökes för ome
delbart tillträde av gammalt 
större fabriksbolag i Stock
holm. Ansökningar, med upp
gift om ålder, föreg. befatt
ningar, referenser, lönean
språk samt när platsen kan 
tillträdas, åtföljda av betygs- 
avskrifter, torde insändas till 
“KassörskebefattningS.B.A.“ 
under adr. S. Gumaelii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

med ordningssinne och frisk

kunnig i sömnad få platser i liten 
svensk familj i Norge med tre barn, 
ålder 3—10—11 år. Fri resa, 50 à 
40 kr. i lön pr månad. Svar till Fru 
Direktör Aagaard Villa Farris, Lar- 
vik, Norge.

PLATSSÖKANDE
BÄTTRE FLICKA önskar plats i fa
milj att under husmoderns ledning 
lära och hjälpa till med hushålls- 
göromål. Familjemedlem. Svar emot
ses tacksamt till »Hjälp och sällskap», 
Er i k sd al p. r. Sundsvall.
I FAMILJ, som tänker flytta till 
England önskar ung flicka plats att 
deltaga i alla, inom ett liem före
kommande göromål. Gärna där barn 
finnas. Vill anses som familjemed
lem. Svar märkt »23 år», Iduns 
exp. f. v. b. 
KONTORS O. AFFÄRSFLICKA med 
goda husliga anlag kunnig i sömn. 
handarb. samt genomg. en tre mån. 
hushållskurs längtar efter att grandi, 
få lära sig ett lieras skötande o. en 
värdinnas plikter, önskar komma i 
därtill passande hem, gärna herrgård. 
Tacksam för svar till »Verkligt in
tresserad och energisk», p. r. Örebro

GEBILDETE DEUTSCHE sucht fa
miliäre Stellung zum 15 März 1919 
in guter Familie für Kinder, oder als 
Stütze der Hausfrau. Antwort an 
»Gebildete Deutsche», Poste Restante, 
Norrköping.
FLICKA önskar komma till herrgård
eller större gård i början eller slu
tet av april helst Östergötland eller 
Skåne, för att lära och hjälpa till 
med allt som förekommer i ett hem. 
Är van vid arbete. Någon liten lön 
önskvärd. Är sj'kunnig. Vill anses 
som familjemedlem. Svar till »27- 
årig s-målandsflicka» Iduns exp., f. 
v. b.
ARBETSAM, enkel, ung läraredotter, 
van vid inom ett hem förekommande 
sysslor, önskar pl. i vänl. hem som 
husmoders verkliga hjälp. Kunnig i 
handarb. musikalisk. Lön önskas. Go*- 
da betyg. Tacks, för sv. till »Hurtig 
—Barnkär», Iduns exp, f. v. b. 
FRISK, GLADLYNT och musikalisk 
Bohuslänska från gott hem önskar 
komma i Präst- eller herrgård den 
15 mars eller 1 april mot fritt vivire. 
Hälst i Dalarne eller Värmland. Vill 
anses som familjem. Villig deltaga 
i alla lättare göromål och att hjälpa 
barn med inövande av pianoläxor. 
Svar tacksamt till »Bohuslänska 18 
år» Iduns exp. f. v. b.
UNG FRISK FLICKA med lust för 

-'sjukvård önskar plats såsom extra 
elev å sjukhus eller lasarett. Sö
kanden har genomgått åttaklass igt 
läroverk samt i ett års tid innehaft 
plats å apotek i Göteborg. Svar 
emotses tacksamt till »Solveig, 19 
år» Kiosken, Victoriagatan, Göteborg. 
BÄTTRE LANTBRUKAREDOTTER ön
skar till våren plats vid större lant
bruk, hälst i mellersta Sverge, att 
under husmoders ledning vara be
hjälplig med alla förekommande gö
romål. Önskar anses som familjemjed- 
lem. Svar torde sändas till Rektor 
V. Wi ström, Fridhem, Svalöv. 
UNG. ELEMENTARBILDAD, förlovad 
flicka önskar komma till herrgård 
eller prästgård i Stockholms närhet 
för att mot fritt vivre under duglig 
husmoders ledning lära sig matlag
ning och ett ordentligt hems skö
tande. Svar inom 8 dagar till »24 
Familjemedlem», under adress S. Gu
maelii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Avdelning för barnsköterskor
förmedlar anställningar för kortare 
eller längre tid åt examinerade och 
väl meriterade barnsköterskor.

Adr.: Regeringsgat. 107. 
Exped.-tid: Kl. 9—4 (dag före 
helgd. 9—2).

Riks- och Allm. tel. 40 47. 
Kostnadsfri förmedling.

FINNS DET NAGON vänlig familj 
där en ung flicka kan erhålla plats 
som familjemedlem, är kunnig i enk
lare sömnad och handarbeten. Tack
sam för svar till »21 år» Iduns exp., 
f. v. b.
UNG MUSIKLÄRARINNA med fina
betyg, ex. organist, elementarskolo- 
bildad, energisk och undervisnings^ 
van, övad ackompagnetris söker plats 
i gott hem nu eller under sommaren. 
Biträder, om så önskas, med skriv- 
göromål. Vacker, .d.riven handstil. 
Tacksam för svar till »Musiklära
rinna», Iduns exp. f. v. b.
PA STÖRRE EGENDOM, bruk el.
stad önskar bildad flicka plats. Ma- 
skinskriverska o. något stenograf. 
Van vid musikundervisning. Svar till 
»Kombinerat arbete» Iduns exp f. v. b. 
På BARNHEM sjukhem eller dylikt
önskar ung sköterska plats. Svar 
till »Barnsjukvård» p. r. Hälsingv- 
borg.
18 ÅRS FLICKA från gott hem ön
skar om ett par månader komma 
till en större herrgård för att hjälpa 
till med lättare göromål, och lära 
allting. Gärna där någon liten rar 
gosse eller flicka finnes. Är förtjust 
i småbarn. Vill anses som familjemjed'- 
lem. Svar nu genast till »Aina», 
Lilla Edet.
UNG NORRLÄNDSKA önskar plats 
som biträde till läkare eller lära 
tandteknikeryrket. Hushålls- o. hand- 
arbetskunnig, goda betyg. Svar till 
»Sjukvårdsintresserad», Iduns exp. 
f. v. b.
21-ARIG FLICKA önskar komma till 
herrgård eUer i ett gott hem där 
tillfälle finnes att lära matlagning. 
Helst i närheten av Wästerås. Svar 
till »1 Mars» p. r. Norberg.
UNG FLICKA som genomgått han
delsskola, önskar plats som biträde 
eller elev på kontor eller i affär. 
Tacksam för svar till »Maskinskri- 
verska», Falkenberg p. r.
BÄTTRE FLICKA önskar tillsammans 
med husmoder sköta hemmet. Betyg 
från 4-årig liknande plats finnes. Van 
även att ensam sköta hushåll. Sv. 
till »Familjemedlem» öskeviksby, p. r. 
GLAD, HURTIG FLICKA, ex. sjuk- 
gymnast med fina rek. från badort 
önskar plats 1 mars event, seorare 
i familj eller till ensam person. Än 
kunnig i matlagning o. sömnad. Små 
lönepr. Tacksam för svar till »Värm
ländska 1919», Iduns exp., Stockholm. 
21-ARIG BÄTTRE FLICKA, iSin
skall utbilda sig till lanthushålC- 
ningslärarinna önskar, för praktik och 
rek. plats att deltaga i hushålls- 
göromål. Deltager gärna i trädgårds
arbete. Har genomgått hushållsskola. 
Fritt vivre (event, någon lön). Svar 
till »Familjemedlem 21», Iduns exp.

Bättre flicka
kunnig i matlagning, duglig och er- 
faien söker plats snarast. Utför
ligt sv. bedes tacksamt. »Platsombyte 
23 år», Iduns exp. f. v. b.

”BAKAiTeMMA”^
Äkta iflstpulver 

Absolut bfist.
A.-B. SCHÖTT & SON, STHLM. 

Kem. Tekn. Fabrik.

Var finnes den bättre 
vänliga familj

1 vars hem en 22 års östgötska av 
god familj kan få lära alla i ett hem 
förekommande göromål, önskar anses 
som familjemedlem. Har genomgått
2 mån. kurs på hushållsskola. Event, 
mot betalning. Tacksam för 6var 
tiU »Gott och glatt sätt», Iduns exp. 
f. v. b.

Ung, evang. tysk 
lärarinna

önskar plats som guvernant hos tysk- 
svensk familj. Genast eller senare. 
Svar J. N. 14729, Rudolf Mosse,
Berlin S. W. 19.

önskar till 1 mars plats som verklig 
hjälp och sällskap till fint hem, en
sam dam el. för barn. Äger någon 
vana i sjukvård. Sykunnig, musika
lisk. Goda betyg finnas. Svar till 
A. Nord, Hjärpbo, Borlänge.

20-års flicka
från bättre hem önskar komma i fint 
hem gärna på landet för att vara 
frun till sällskap och hjälp samt 
deltaga i inomhus förekommande gö
romål, på lön fästes ej avseende, 
men på att komma i ett verkligt 
bra hem samt ett vänligt bemötande 
och att få bliva betraktad såsom 
familjemedlem. Svar märkt »20 år 
J.», S. Gumaelii Annonsbyrå, Göte
borg f. v. b.

INACKORDERINGAR
INACKORDERING FÖR SJUK 13 års 
gosse (lindrig epil.) önskas i präst
gård e. d. på landet, där samvets
grann tillsyn kan påräknas. Hälst 
där sällskap kan erhållas av jämnårig 
för uteliv m. m. ej långt från Sthlm. 
Svar emotses till »B. E. I.» under 
adr. S. Gumaelii Annonsbyrå, Stock- 
holm f. v. b.

Konfirmationsundervisning
önskas för 16-årig flicka under den 
kommande sommaren, i prästgård vid 
västkusten, Jämtland eller Dalarne. 
Svar till »T. S.», Box 1, Bor å s.

115



Professor PATRIK HAGLUNDS 
lynsistlsk-Ortapsdisk-Kirurgiska Privatklinik.
B. T. 70 25. Stur eg. 62, Stockholm.. S. T. 8301. 
Tör behandling af stödje- oehrörelseorga- 
■ens skador, siukdomar.defo rmileter och 

funktion-srubbningai\

D:r A. KARSTEN
Medicinskt Elektricitets-,
Ljus- och Röntgeninstiut 

Kungsgatan 60, STOCKHOLM 
Behandling' av

neumatlsfia äftommor

Doktor J.Arvedsons kurs
i Sjukgymnaktik, Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
medför enligt kungl. maj : ts medgi
vande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central-

Kursen 2-årig börjar den 15 sept 
Prospekt på begäran gen. D :r J 

Arvedson, adr. Odeng. 1, Stockholm

•
: Arvika: Anrika Tidning.
: Avesta: Avesta Posten.
: Borlänge: Borlänoe Tidning.
; Borås: Borås Tidning, 
s Eksjö: Eksiö-Tidninnin.
: Engelholm: Enmlholms Tidning.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinn
liga elever vid

SydsvensKa Gymnastik-Institute!.
Ny kurs börjar 1 sept.
Prosp. Major J. G. Thulin, LUND.

r GÖTEBORGS
I GYMNASTISKA INSTITUT 1

Förmånligaste specialkurs i
■ •MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK 1
( Gedigen och fullständig utbildning | 
^ Begär illustrerat prospekt.

• tSMlSlUfia-lUlmlll.
• Falun: Faju-Kuriren.
: Gefie: Gefie-Posten.
j Halmstad : Hallandsoosten.
• Hedemora: Södra Dalarnes Tidning.

r Göteborgs Enskilda 1 
Handels-Gymnasium

Fullständigaste ensk. handelsläroverk
Framstående lärarekrafter. 

Studierektor: Föreståndare:
ANDREIS CARLBERG ERIK BöRNER
Fil kand. Diplom. Dir. Avgångsex. fr. 
fr. Handelshögskc- Göteborgs Handels- 

lan i Stockholm. institut.
Inspektor :

OTTO NORDENSKIÖLD
Fil. d:r Prof. vid Göteborgs Högskola.

: Hälsingborg : HilsinaborasDaafalad.
1 Härnösand: Hernösands-Posten.
1 Höganäs: Höuanis Tidninn.
: Jönköping: Smålands Allehanda.
: Kalmar: Barometern.
: Karlskrona: Karlskrona-Tidninoen.
i Karlstad: Karlstads-Tidningen.

Gerda von Sydows

SÅNG- OCH MUSIKINSTITUT
1 David bagares gata 1 

A. T. 28511. R.T. 94 3!

D:r E. Dujardins
Kosmetiska Kliniker, Köpenhamn.

Spec. Paraffinbehandling av ansiktsfel (såsom vanprydande form på 
näsa, mun, kinder, haka och byst) samt äir, rynkor och andra miss
bildningar.

Träffas: östergade 33, onsd. 1—3. Tel. Byen 1283 y.
Amagertorv 31, tisd. o. fred 4.30—6. Tel. Byen 51.

Utmärkta organ
för

i landsorten:
Luleä: Norrbottens-Kuriren.

Sköfde: Skaraborgs Lans Annonsblad.
Sundsvall: Sundsralls-Poitiii.
Sater: Säters

Underlivslidande
och dylikt undgås bäst genom 
bruk av livmoderspruta. Pris 
15, 19. 23 kr., med båda rören 
20, 25, 30 kr. Lämpligaste 
lösning är Noliberpulver 5 kr. 
pr ask. Liv moder speglar 10 kr. 
Även andra sjukvårdsartiklar. 
Prislista mot 12 öre porto.

CARL G. SCHRÖDER,
Möllevångsgatan 53 b, Malmö.

Ungdomlig charme
mjnk' och smidig ansiktshud, röda 
händer vita efter användandet av

Majorskan Edmans
Creme Ideal

Pris per burk 3:50.
Parti : Parfymeri Barlaoh, 

Stockholm C.

Bokbinderilektioner
givas av

ANNA ERICSSON,
Amatöfverktyg och material.

6 Grevgatan, 1 tr. - Stockholm.
A. T. Ö. 406 98. R. T. 102 73.

VILKEN TRAKT är lämplig för be
drivande av förstkla.ssi‘g atelier för 
kappor och dräkter i förening med 
liten manufakturaffär? Svar till 
»Skicklig tillskärerska», Iduns exp. 
f. v. b.

I Landskrona: Landskrwia-Posten. 
Linköping; Östgöten.
Ludvika: Ludvika Tidning.

Malm°: Skånska Aftonbladet.
Mariestad-, Tidning lör Skoiiborgs lin,
Mora: Mora
Norrköping: Horrköpings Tidningar.
Nyköping: Södermanlands Afbitar.
Nässjö:
Oskarshamn: Oscarshsmns-Poslsn.

Trelleborg: Trelleborgs Allehindi.
Uddevalla: Bohusläningsn.
Uppsala: Tidningen llpsatn.
Umeä: Västerbottens-Kuriran.
Visby:

Västerås: Vestmanlands Lins Tidning.
växig; Smålands-Posten.
Ystad : Södra Skans.
Örebro:
Örnsköldsvik: Öinsköldsiiks-Postin.
Östersund; Jämtlands-PostsB.
Östhammar: Östhammars Tidning.

FLÄTOR förfärdigas af Eden 
afkammade här, för
endast 7 kt. pr st. 

Förstklassigt arbete garanteras
Am Johmnsmon, Bona», Morm.

Toilettvål
Florodol & Ovicula

à 23 kr. duss., Savon Amygdalin 
(mandeltvål) i fin dussinför
packning à 13 kr. duss. Prima 
Tvättvål Hudik à 3:75 pr 
dubbelbit. Dessutom allehanda 
toalett- o. sjukvårdsartiklar bil
ligast från MAGASIN SPECIAL, 
Avd. N„ Vester långgatan 66, 
Stockholm. 111. katalog gratis.

Carl Larsson:
Praktverket

KVINNAN GENOM SEKLEN”
10 färgtrycksplanscher.

Inbunden med av konstnären komponerad 
pärm (begränsad uppl.). Kr. 5:—.

Häftat exemplar med av konstnären kompo
nerat omslag. Kr. 1; 50.

Portofritt mot insänd likvid i postanvisning.

Iduns Expedition, Stockholm.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 januari 1918.

Tillgångar:
Kassa behållning ....... 6,426,881:73
Obligationer ............... 14,272,356 : 75
Fastigh. o. inventarier 7,249,854:52 
Reverser mot säkerhet 123,452,494:63 
Svenska statspapper 10,000,000: —
Växlar ........................... 77,765,630:98
Kreditiv- och löpande

räkningar ............... 78,376,981:12
Hos inhemska banker 8,595,640:61 

» utländska » 17,425,631:96
Å andra räkningar ... 7,642,582: 35

Kr. 351,208,054: 65

Skulder:
Aktiekapital ...............
Reservfond ................ ;.
Dispositionsfond .......
Pensionsfond ...............
Depositions- och kapi

talräkningar ...........
Sparkasseräkning .......
Giro- o. löpande räkn. 
Postremissväxelräkni ng 
Till inhemska banker 

» utländska »
Av uti. banker insatta- 
A andra räkningar ...

30.000. 000 : —
13.000. 000 : —
2,000,000 : —

387,458: 70

129,377,171:42 
76,993,082: 58 
58,151,456: 64 
6,566,778: 97 
3,898,608: 65 
4,186,064:03 
4,888,973: 49 

21,758,4-60: 17
Kr. 351,208,054:65

Huvudkurs 1 maj—31 juli. Utan 
inträdesprövning.

Övre avdelning 1 maj—31 juli.
För elever med förkunskaper. 

Husmoders skola 3-mån.- och 6- 
mån -kurser med början 1 maj.

Stipendier och fi i platser (intill 300 kr.). Prospekt adress Tärna.

TÄRNA FOLKHÖC/KOLA

foSr&fif
- f-nxj

Kvinnlig Trädgårdskurs
börjar den 15 :e mars på Kingsfield, Kattarp, Skåne, omfattande frukt
odling, grönsaks- och blomsterodling samt bänkskötsel etc. Prospekt 
sändes på begäran av föreståndarinnan,

FRÖKEN ALMA JÖNSSON
Elev från Swanley Fruktodlings- o. Trädgärdsinstitut i Kent, England.

Torshälls kvinnl. trädgårdsskola, Leksand
12:te kursen den 1 apr.—31 okt. 1919. Prosp. och ref. på begäran.

Lillie Landgren. Märta Philip. y

BENNO BECKEMANS
Fotografiska Kagasih

15 DROTTNINGGATAN 15
_________ STOCKHOLM,
FRAMKALLAR- KOPIERAR-

Trädgårdshurs 1 kvinnor
börjar till våren vid Osby Lanthus- 
hållsskola. Friskt och stär* 
kande arbete. Goda utkomst
möjligheter. Hushållsskolan börjar 
12 maj och Lanthushålls skolan 4 jajug. 
Statsunderstöd till mindre be
medlade.

Rektor E. Brolin, Osby.

Trädoårdselever.
Unga kvinnor, intresserade för träd

gårdsskötsel, erhålla grundlig prak
tik och teoretisk utbildning vid 
trädgårdskurser å folkhögskolan i 
östra Grevie (Skåne) under ti
den 1 april—september. Kvalificeran
de lärarekrafter, centralt läge. Upp
lysningar mot enkelt porto från un- 
dert., skolans rektor adress östra 
Grevie.

Sigurd Lindeborg.

i traoiar
ges vid Fackskolans avdelning å Bro- 
gård i Uppsala län, avsedd dels för 
lärarinnor i huslig ekonomi som ön
ska komplettera i detta ämne, dels 
för andra intresserade kvinnor. Kur
sen varar från mitten av mars till slu
tet- av oktober. Anmälan om delta
gande insändes tiU Fackskolan för 
huslig ekonomi i Uppsala. Program 
på begäran gratis och franko.

rvaoner
Tiden är nu inne för köp av blom

sterlökar. Äkta Holländska blomster
lökar direkt imp. från Holland sän
des mot postförskott eller postanvis
ning till 30 öre pr st. från 

HJALMAR CARLSSON, Woo a.

Dam,
som vill vara okänd, önskar verkligt 
god inackordering under 6 à 8 mån. 
(hos eller i närheten av akuschör- 
s.ka)n i skogrik, lugn plats. Svar 
omgående till »G. A.», Annonsbyrån 
Hugo Rianfcz, Kungstorget 3, Göteborg.

En bok med kolossal efterfrågan.
Konsten att uppträda.

Innehåll: Vad 'en modern människa 
måste veta. Hur man blir en ange
näm sällskapsmänniska. Hur man 
med framgång uppträder i herr- och 
damsällskap. Huru blyghet, försagd- 
het o. dyl. bortarbetas. Pris kr. 2:50 
mot postförskott eller frimärken från 
Bokkompaniet postfack 282, 
Stockholm 1.

Htx • “a ,.-»v
' Z* ; -,

' Karl H.Nyman »
>Sp ecux[af£ar föl-

DAMinSIYRAIARi
■ 17 Hamngatan j

A3 Drottninggatan !
«STOCKHOLM i

Eleganta broderimönsfer
erhållas genom att rékv. ett av våra 

MÖNSTERKUVERT.
Kuvert 1, .innehållande kudde, lys- 

duk, löpare.
Kuvert 2, innehållande nattpåse, ser- 

viettväska, brickb&nd.
Kuvert 3, innehållande väggbonad, 

näsduksetui, lakan och örngotts- 
mönster.
Skriv till oss och rekvirera vilket 

eller vilka n : r som önskas och bi
foga 1 kr. i sedel eller frimärken 
och vi expediera omgående.

BRODERIAI FÅREN EFFEKT, 
Jerusalemsgatan 12 a, Malm ö.

Idun utgives denna 
vecka i À och B.

- 116 Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1919,


